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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

AC001G

L/min @ 0.62 MPa
(L/min @ 6.2 bar)

34 L/min

Cut-In Pressure

0.72 MPa (7.2 bar)

Cut-Out Pressure

0.93 MPa (9.3 bar)

Outlet Max Pressure

0.93 MPa (9.3 bar)

Bore x Stroke x Qty 36 mm x 30 mm x 1
Motor RPM 6,000 min"'
Tank Size 76L
Lubrication Oil-Less

D.C. 36V -40V max
302 mm x 434 mm x 382 mm

Rated voltage

Dimensions (L x W x H)

Net weight 11.6 - 12.2 kg
. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to
change without notice.
. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the Makita battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery
cartridges and chargers may cause injury and/or fire.

| NOTE: The battery cartridge and charger are not included.

Symbols

The followings show the symbols which may be used

@@ Wear ear protection.
for the equipment. Be sure that you understand their @

meaning before use. Ni-MH For European countries only

E Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
Risk of electric shock. waste!
Caution: before doing any work on the In accordance with the European Directive
compressor the battery cartridge must be on waste electrical and electronic equip-
removed. ment and on accumulators and batteries
Risk of high temperatures. and waste accumulators and batteries,

Caution: the compressor contains some as well as their adaptation to national law,

parts which might reach high temperatures. waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately

and delivered to a separate collection point

Read instruction manual.

Take particular care and attention.

Risk of accidental start-up.

> B @

Attention, the compressor could start
automatically in case of a black-out and
subsequent reset.

Wear safety glasses.

for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.
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Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.
Guaranteed sound power level according
to UKCA Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia

b NSW Noise Control Regulation.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

SAVE THESE
INSTRUCTIONS.

/A\WARNING:

. IMPROPER OPERATION OR MAINTENANCE
OF THIS PRODUCT COULD RESULT IN
SERIOUS INJURY AND PROPERTY DAMAGE.

. READ AND UNDERSTAND ALL WARNINGS
AND OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE
USING THIS EQUIPMENT.

. Keep this instruction manual for your refer-
ence and instructions for others. When you
lend the compressor and air tools, lend only
to people who have proven to be experienced
and also hand over the instruction manual
together.

. First-time or inexperienced operators should
be trained in the operations. Never allow
children, or people unfamiliar with the instruc-
tions, to use the compressor and air tools.

/A\WARNING:

Work Area Safety

. Keep your work area clean and well lit.
Cluttered and dark areas invite accidents.

. Do not operate the compressor in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases, or dust. The compressor
creates sparks which may ignite the dust or
fumes.

. Keep bystanders, children, and visitors away
while operating an air tool. Distractions can
cause you to lose control. Protect others in
the work area from debris such as chips and
sparks. Provide barriers or shields as needed.
Children should never be allowed in the work
area.

. The adequate room temperature is +5°C to
+30°C. (0°C to + 40°C at Maximum)

/A\WARNING:

Risk of Unsafe Operation

WHAT CAN HAPPEN

Unsafe operation of your air compressor could lead to
serious injury to you or others.

HOW TO PREVENT IT

. Review and understand all instructions and warn-
ings in this manual.

. Become familiar with the operation and controls of
the air compressor.

. Keep operating area clear of all persons, pets, and
obstacles.

. Keep children away from the air compressor at all
times.

. Do not operate the product when fatigued or under
the influence of alcohol or drugs. Stay alert at all
times. Distractions can cause you to lose control.

. Never defeat the safety features of this product.

. Equip area of operation with a fire extinguisher.

. Do not operate machine with missing, broken, or
unauthorized parts.

. Before use, always check that the compressor is
safe for operation. If there is a misalignment or
binding of moving parts, breakage of part, or other
functional failure, have the compressor serviced
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained products.

/A\WARNING:
Risk of Air Tank Bursting

WHAT CAN HAPPEN

The following conditions could lead to a weaken-

ing of the tank, and RESULT IN A VIOLENT TANK

EXPLOSION RESULTING IN SERIOUS INJURY TO

YOU OR OTHERS:

. Failure to properly drain condensed water from the
tank, causing rust and thinning of the tank wall.

. Modifications or attempted repairs to the tank.

. Unauthorized modifications to the pressure switch,
safety valve, or any other components, which
control tank pressure.

HOW TO PREVENT IT

. Drain air tank daily or after each use. If air tank
develops a leak, replace it immediately with a new
tank or replace the entire compressor.

. Do not drill into, weld or otherwise modify air tank
or it will weaken. The tank can rupture or explode.
Replace with a new air tank.

. Follow the equipment manufacturers recommen-
dation and never exceed the maximum allowable
pressure rating of attachments. Never use the
compressor to inflate small low-pressure objects
such as children’s toys, footballs, basketballs, etc.
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/A\WARNING:

Risk of Attachments and Accessories Bursting

WHAT CAN HAPPEN

. Exceeding the pressure rating of air tools, spray
guns, air operated accessories, tires AND other
inflatables can cause them to explode or fly apart,
and could result in serious injury to you and
others.

. Always follow all safety rules recommended by
the manufacturer of your air tool, in addition to all
safety rules for the air compressor. Following this
rule will reduce the risk of serious personal injury.

/A\WARNING:

Risk when Inflating Tires

WHAT CAN HAPPEN

Over inflating tires can result in serious injury and prop-

erty damage.

HOW TO PREVENT IT

. Check the tires pressure before each use with
a tire pressure gauge. While inflating tires, con-
firm the correct tire pressure written on the tire's
sidewall.

NOTE: Equipment used for inflating tires, such as

air tanks and compressors can inflate small tires or
similar very rapidly. Adjust the air supply so that it
becomes equal or less than the rating of tire pressure.
To prevent over inflation, supply air little by little and
frequently check the tire's air pressure using a tire
gauge.

AWARNING:
Risk of Electric Shock

-

WHAT CAN HAPPEN

Your air compressor is powered by electricity. Like any
other electrically powered device, if it is not used prop-
erly, it may cause electrical shock.

HOW TO PREVENT IT

. Any electrical wiring or repairs required to this
product should be performed by qualified service
personnel or a licensed electrician, in accordance
with national and local electrical codes.

. Never operate the compressor outdoors when it is
raining, or in a wet environment.

. Never operate the compressor with guards or
covers which are damaged or removed.

. To reduce the risk of electric shock, do not expose
to rain. Store indoors.

. Do not expose compressor to rain or wet condi-
tions. Water entering the compressor will increase
the risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

/A WARNING:

Risk of Explosion or Fire

WHAT CAN HAPPEN

It is normal for electrical contacts within the motor and

pressure switch to spark, whenever the compressor

starts or stops. Never operate the compressor in an
atmosphere where flammable vapors are present.

Doing so can result in serious injury to you or others.

HOW TO PREVENT IT

. Always operate the compressor in a well-venti-
lated area, free of gasoline or solvent vapors.

. Do not use flammable liquid in a confined area.

. Always ventilate the spraying area.

. Do not smoke during spraying and spray toward a
location where spark or flame is generated.

. Keep compressors away from the spraying area
as possible, leave a distance at least 6.1 m from
the spraying area and all flammable materials.

. Store flammable materials in a secure location
away from compressor.

/A\WARNING:
Risk to Breathing

WHAT CAN HAPPEN

. The compressed air from your compressor is not
safe for breathing.

The air stream may contain carbon monoxide or
other vapors, or particles from the tank or other
components.

. Sprayed materials such as paint, paint solvents,
paint remover, insecticides, weed Killers, etc.,
contain harmful vapors and poisons.

. Breathing compressor or sprayed materials vapor
can result in serious injury.

HOW TO PREVENT IT

. Never inhale air from the compressor, either
directly or from a breathing device connected to
the compressor.

. Work in an area equipped with good cross
ventilation.

. Read and follow the safety instructions provided
on the label or safety data sheet for the material
you are spraying.

Use an approved respirator designed for use with
your specific application.

. Do not carry the compressor while painting.

5 ENGLISH



/A\WARNING:

Risk from Noise

. Wear hearing protection to protect your ears
against exhaust noise and noise during operation.

/A WARNING:

Risk from Compressed Air

@

WHAT CAN HAPPEN

The compressed air stream can cause soft tissue

damage, and can propel dirt, chips, loose particles and

small objects at high speed, resulting in property dam-

age or personal injury.

HOW TO PREVENT IT

. Always wear approved safety glasses with side
shields when using or maintaining the compressor.

. Never point any nozzle or sprayer toward any part
of the body or at other people or animals.

. Always turn the compressor off and bleed pres-
sure from the air line before attempting mainte-
nance, attaching tools or accessories.

/A\WARNING:

Risk from Moving Parts

a0 Vi

WHAT CAN HAPPEN

The compressor cycles automatically when the On/

Auto-Off switch is in the On/Auto position. If you attempt

repair or maintenance while the compressor is operat-

ing or plugged in, you can expose yourself to moving

parts.

These moving parts can cause serious injury.

HOW TO PREVENT IT

. Always turn off the On/Auto-Off switch and remove
the battery cartridge. After that, release air pres-
sure from the tank and any attachments before
attempting any maintenance or repair.

. Never operate the compressor with guards or
covers which are damaged or removed.

. Keep your hair, clothing, and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewelry, or long hair
can be caught in moving parts.

. Air vents may cover moving parts and should be
avoided as well.

/A\WARNING:

Risk of Burn

. Do not operate the portable compressor with
the doors or enclosures open!

. Do not open the cock before the air hose is
attached!

7 ©® &

WHAT CAN HAPPEN

Contact with hot parts such as the compressor head or

outlet tubes could result in a serious skin burn.

HOW TO PREVENT IT

. Never touch hot components during or immedi-
ately after operation of the compressor. Do not
reach around protective shrouds or attempt main-
tenance until the compressor has been allowed to
cool.

. Always hold the handle when move or transport
the compressor.

. During using the compressor and within one hour
after use, do not touch the heated parts such as
cylinder, cylinder head, and exhaust hose. These
parts become hot and can cause burn injury.

/A\WARNING:

Transport

. Always hold the handle when handling, lifting,
moving, or transporting the compressor. Do
not attempt to pull or carry the air compressor
by the hose. Doing so may damage the com-
pressor and/or hose.

. Always carry the compressor in the correct
way. Transporting and lifting in wrong way may
cause the compressor damaged.

. The maximum bevel during traction is at least
30°.

. Do not apply vehicles for traction.

. Do not place compressor under inflammable,
explosive or erosive service.

. To prevent unintentional start-up;

— do not carry the compressor over a long
distance;

— do not carry with the compressor with its
air tank filled with compressed air, and;

— do not bring into a potentially dangerous
situations, such as in a vehicle oron a
ladder or scaffold.

Electrical and battery safety

1. Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

2. Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
machine. Carrying the machine with your finger
on the switch or energizing machine that have the
switch on invites accidents.

3. Disconnect the battery pack from the machine
before making any adjustments, changing
accessories, or storing machine. Such preven-
tive safety measures reduce the risk of starting the
machine accidentally.
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4. Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

5.  Use machines only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

6.  When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

7. Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or
burns.

8. Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

9. Do not expose a battery pack or machine to
fire or excessive temperature. Exposure to fire
or temperature above 130°C (265°F) may cause
explosion.

10. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or machine outside of
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside of the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

11. Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

12. Do not modify or attempt to repair the machine
or the battery pack except as indicated in the
instructions for use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

1.
12.

13.

14.

16.

17.

18.

19.

20.

15.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.
A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.
The operating temperature of this battery
cartridge is between 0°C and 40°C (32°F and
104°F).
Do not store the battery cartridge in locations
where the temperature may go -20 °C (-4 °F) or
less, or, 40 °C (104 °F) or more.
Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).
Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.
Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.
Do not use a damaged battery.
The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.
For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.
Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.
When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.
Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.
If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.
Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.
Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.
Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.
Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

TIpS for malntalnlng maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Parts description

INTRODUCTION
|General information |

General information

This air compressor is equipped with an Oil-Less pump
designed for durability and no maintenance.

The compressor can be used for properly rated pneu-
matic nailers and staplers. An air pressure regulator is
supplied for these applications.

Intended use

This air compressor is designed for professional finish
nailing and stapling applications.

AWARNING: Never use compressor for appli-
cations other than to operate a properly rated
nailer or stapler. Use of the compressor for other
applications could result in property damage and
personal injury.

Separate air transformers which combine the
functions of air regulation and/or moisture and dirt
removal should be used where applicable.

A WARNING: Use the pressure gauge only for a
reference. Check the air pressure using calibrated
measuring equipment during and after inflating
objects.

» Fig.1
1 Air filter (air intake) 2 | Battery cartridge Carrying handle On/Auto-Off switch
5 | Regulator 6 | Outlet pressure gauge Air outlet (Rc 1/4) Quick coupler (country
specific)
9 | Tank pressure gauge 10 | Safety valve 11 | Drain valve 12 | Airtank

A CAUTION: Always use accessories and attachments recommended for use with Makita product. Not
doing so may cause personal injury. Accessories and attachments must be used for its original purpose. If
you need any assistance, ask your local Makita Service Center.

Glossary

MPa (megapascal): Metric pressure measurement.

1 megapascal equals to 10 bar.

Cut-in pressure: While the motor is off, air tank pres-
sure drops as you continue to use your accessory or
air tool. When the tank pressure drops to a certain level
the motor will restart automatically re-started is called
“cut-in pressure”.

Cut-out pressure: When you turn on your air compres-
sor, it begins to run, air pressure in the air tank begins
to build. It builds to a certain pressure before the motor
automatically shuts off - protecting your air tank from
pressure higher than its design rating. The pressure at
which the motor shuts off is called “cut-out pressure”.

On-receipt inspection

DAMAGE: Each air compressor oulffit is carefully tested
and checked before shipment. With improper handling,
damage may result in transit and cause problems with
compressor operation.

Immediately upon arrival, check equipment for both
concealed and visible damages to avoid expenses
being incurred to correct such problems. This should be
done regardless of any visible signs of damage to the
shipping container. If this product was shipped directly
to you, report any damages to the carrier and arrange
for inspection of goods immediately.
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Installation and break-in procedures

Location of the air compressor

Locate the air compressor in a clean, dry and
well-ventilated area. The air filter must be kept clear of
obstructions, which could reduce air delivery of the air
compressor. The air compressor should be located at
least 305 mm away from the wall or other obstructions
that will interfere with the flow of air. The air compres-
sor head and shroud are designed to allow for proper
cooling.

If humidity is high, an air filter can be installed on the
air outlet adapter to remove excessive moisture. Follow
the instructions packaged with the air filter for proper
installation.

Place the air compressor on a flat surface so that it is
resting securely on the rubber feet.

A WARNING: Risk of Falling
WHAT CAN HAPPEN

The air compressor can fall from a table, workbench,
or roof causing damage to the compressor and could
result in serious injury or death to the operator.

HOW TO PREVENT IT

Always operate compressor in a stable secure
position to prevent accidental movement of the com-
pressor. Never operate compressor on a roof or other
elevated position. Use additional air hose to reach
high locations.

Operating temperature

The operating temperature of this compressor is
between 0°C and 40°C.

A CAUTION: Never operate the compressor in
the temperatures below 0°C and above 40°C.

Duty cycle

All Makita manufactured air compressors are rec-
ommended to be operated on not more than a 50%
duty cycle. This means an air compressor that pumps
air more than 50% in one hour is considered misuse
because the air compressor is undersized for the
required air demand.

Piping

Plastic or PVC pipe is not designed for use with com-
pressed air. Regardless of its indicated pressure rating,
plastic pipe can burst from air pressure. Use only metal
pipe for air distribution lines. If a pipe line is necessary,
use pipe that is the same size, or larger than, the air
tank outlet. Piping that is too small will restrict the flow
of air. If piping is over 30.5 m long, use the next larger
size. Bury underground lines below the frost line and
avoid pockets where condensation can gather and
freeze. Apply pressure before underground lines are
covered to make sure all pipe joints are free of leaks.

Battery protection system

This compressor is equipped with a battery protection
system. This system automatically cuts off power to the
motor to extend compressor and battery life. The com-
pressor will automatically stop during operation if the
compressor/battery is placed under one of the following
conditions:

Overloaded

The compressor/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current. In this
situation, turn the compressor off and stop the applica-
tion that caused the compressor to become overloaded.
Then turn the compressor on to restart.

If the compressor does not start, the battery is over-
heated. In this situation, let the battery cool before
turning the compressor on again.

Low battery voltage

The remaining battery capacity is too low and the
compressor will not operate. If you turn the tool on,
the motor runs again but stops soon. In this situation,
remove and recharge the battery cartridge.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that

could damage the compressor and allows the tool to

stop automatically. Take all the following steps to clear

the causes, when the compressor has been brought to

a temporary halt or stop in operation.

1. Turn the compressor off, and then turn it on again
to restart.

2. Charge the battery or replace it/them with
recharged battery.

3.  Let the compressor and battery cool down.

If no improvement can be found by restoring protection

system, then contact your local Makita Service Center.

OPERATION

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.
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A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I I:I I:I I:I 0% to 25%
ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

00
oon

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Description of operation

A WARNING: Risk of Noise

. Wear hearing protection to protect your
ears against exhaust noise and noise during
operation.

Drain valve:

The drain valve is located at the bottom of the air tank
and is used to drain condensation at the end of each
use.

Automatic shut off system:

If the compressor automatically shuts off before reach-
ing its normal cutoff pressure :

1. Turn the On/Auto-Off switch to “Off” position.

2. Remove the battery cartridge.

3. Wait until the compressor cools down. (about
10 min.)

4. Install the battery cartridge.

=

0

5. Turn the On/Auto-Off switch to “On/Auto” position.

ON/AUTO - OFF switch:

Turn this switch to on (1) position to provide automatic
power to the pressure switch and to off (0) position to
remove power when finished using the compressor or
when compressor will be left unattended.

A WARNING: Always turn off (0) the On/Auto-
Off switch when not in use.

A CAUTION: When carrying the tool, turn off (0)
the On/Auto-Off switch.

Air filter (Air intake):

Keep the air filter clean at all times. Do not operate the
compressor with the air filter removed. The compressor
does not operate at full capacity if the air filter is dirty.
Before using the compressor, always check the air filter
if it is clean. If not, clean the air filter or replace the filter
element.

Air compressor pump:

To compress air, the piston moves up and down in the
cylinder. On the down stroke, air is drawn in through the
air intake valve. The exhaust valve remains closed.

On the upstroke of the piston, air is compressed. The
intake valve closes and compressed air is forced out
through the exhaust valve, through the outlet tube,
through the check valve and into the air tank. Useable
air is not available until the compressor has raised the
air tank pressure above that required at the air outlet.

Check valve:

When the air compressor is operating, the check valve
is “open”, allowing compressed air to enter the air tank.
When the air compressor reaches “cut-out” pressure,
the check valve “closes”, allowing air pressure to remain
inside the air tank.

Pressure switch:

The pressure switch automatically starts the motor
when the air tank pressure drops to the factory set
“cut-in” pressure. It stops the motor when the air tank
pressure reaches the factory set “cut-out” pressure.

Safety valve:

If the pressure switch does not shut off the air compres-
sor at its “cut-out” pressure setting, the safety valve

will protect against high pressure by “popping out” at

its factory set pressure which is slightly higher than the
pressure switch “cut-out” setting.

Outlet pressure gauge:

The outlet pressure gauge indicates the air pressure
available at the outlet side of the regulator. This pres-
sure is controlled by the regulator and is always less or
equal to the tank pressure.

Tank pressure gauge:
The tank pressure gauge indicates the air pressure in
the tank.
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Regulator:

The air pressure coming from the air tank is controlled
by the regulator knob. Turn the knob clockwise to
increase pressure and counter-clockwise to decrease
pressure. To avoid minor re-adjustment after making

a change in pressure setting, always approach the
desired pressure from a lower pressure. When reducing
from a higher to a lower setting, first reduce to some
pressure less than desired pressure. Depending on the
air requirements of each particular accessory, the outlet
regulated air pressure may have to be adjusted while
you are operating the accessory.

Air outlet:

For regular pressure pneumatic tool, use outlet max
pressure; 0.93 MPa (9.3 bar).

When using a quick coupler in the market, install it to
the air outlet using the two wrenches as shown in the
figure.

» Fig.4: 1. Air outlet 2. Quick coupler 3. Wrench

NOTE: If the quick coupler does not have any air
sealing method, we recommend applying an ade-
quate measure such as a sealing tape.

Daily Start-up Checklist

A WARNING: Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Connecting hoses

A WARNING: Risk of Unsafe Operation

. Firmly grasp hose in hand when installing
to prevent hose whip. Losing control of the
hose may result in personal injury and prop-
erty damage.

. Always follow all safety rules recommended
by the manufacturer of hoses, connectors,
air tools, and accessories in addition to
all safety rules for the air compressor.
Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

1.  Before attaching air hose or accessories, make
sure On/Auto-Off switch lever is set to “Off”, the battery
is removed, and the air regulator or shut-off valve is
closed.

2. Attach hose and accessories. Too much air pres-
sure causes a hazardous risk of bursting. Check the
manufacturer’'s maximum pressure rating for air tools
and accessories. The regulator outlet pressure must
never exceed the maximum pressure rating.

NOTICE: Air pressures above 0.7 MPa (7 bar)
is recommended. The delivery hoses should be
fitted with a safety cord such as wire rope.

3. Install the battery cartridge and turn the On/Auto -
Off switch to “On/Auto” and allow tank pressure to build.
Motor will stop when tank pressure reaches “cut-out”
pressure.

4.  Open the regulator by turning it clockwise. Adjust
the regulator to the correct pressure setting. Your com-
pressor is ready for use.

5.  Always operate the air compressor in well-venti-
lated areas; free of gasoline or other solvent vapors. Do
not operate the compressor near the spray area.

When you are finished:

Disconnecting hoses

A WARNING: Risk of Unsafe Operation

. Firmly grasp hose in hand when disconnect-
ing to prevent hose whip. Losing control of
the hose may result in personal injury and
property damage.

. Air tanks contain high pressure air. Keep
face and other body parts away from out-
let of drain. Always wear approved safety
glasses with side shields when draining as
debris can be kicked up into face.

1.  Set the On/Auto - Off switch to “Off” and remove
the battery cartridge.

2. Turn the regulator counterclockwise to set the
outlet pressure to zero.

3.  Remove the air tool or accessory.

4. Open the drain valve located at the lower part of
the air tank. Tank pressure should be below 0.14 MPa
(1.4 bar) when drain the air tank.

5.  Tilt the tank so that the drain valve is directly
below and drain.

AWARNING: Risk of bursting
Tilt tank to drain.

A WARNING: To drain tank, open the drain
valve slowly and tilt compressor to empty accu-
mulated water. Keep face and eyes away from the
drain valve.

AWARNING: WATER WILL CONDENSE

IN THE AIR TANK. IF NOT DRAINED, WATER
WILL CORRODE AND WEAKEN THE AIR TANK
CAUSING A RISK OF AIR TANK RUPTURE.

NOTICE: Risk of Property Damage
Always drain water from the air tank. The water
may contain oil and rust which can cause stains.

NOTE: If drain valve is plugged, release all air pres-
sure. The valve can then be removed, cleaned, then
reinstalled.

NOTE: Compressed air generates condensate which
accumulates in the tank, filter, or other parts. The
condensate contains lubricating oil and/or substances
which may be regulated. Follow the regulations in
your region when disposing of the condensate.

6. After the water has been drained, close the drain
valve. The air compressor can now be stored.

A WARNING: Drain Air Tank Properly. Improper

draining of the air tank can result in corrosion and
possible bursting of the tank. Tank bursting could
lead to personal injury and property damage.
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MAINTENANCE

ment parts.

PRESSURE.

A WARNING: Never use the air compressor
which is operating abnormally.

If the air compressor appears to be operating
unusually, making strange noises or vibration,
stop using it immediately and arrange for repairs
by a Makita authorized service center.

A WARNING: Use only genuine Makita replace-

Replacement parts not manufactured by Makita
may void your warranty and can lead to malfunc-
tion and result in injuries. Genuine Makita parts
are available from an authorized dealer.

A WARNING: UNIT CYCLES AUTOMATICALLY
WHEN POWER IS ON. WHEN DOING
MAINTENANCE, YOU MAY BE EXPOSED TO
VOLTAGE SOURCES, COMPRESSED AIR

OR MOVING PARTS. PERSONAL INJURIES

CAN OCCUR. BEFORE PERFORMING ANY
MAINTENANCE OR REPAIR, THE TOOL IS
SWITCHED OFF AND THE BATTERY CARTRIDGE
IS REMOVED AND BLEED OFF ALL AIR

maintenance.

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

To ensure efficient operation and longer life of the

air compressor unit, a routine maintenance sched-
ule should be prepared and followed. The following
procedure is geared to a unit in a normal working
environment operating on a daily basis. If necessary,
the schedule should be modified to suit the conditions
under which your compressor is used. The modifica-
tions will depend upon the hours of operation and the
working environment. Compressor units in an extremely
dirty and/or hostile environment will require a greater
frequency of all maintenance checks.

Maintenance routine

1. Drain water from the air tank, any moisture sepa-
rators or air filter regulators.

2. Check for any unusual noise and/or vibration.
3. Inspect air filter, replace if necessary.

4. Inspect air lines and fittings for leaks and correct
as necessary. Each year of operation or if a problem is
suspected, check condition of check valve. Replace if
damaged or worn out.

5. Keep all screws, bolts, and covers tightly
mounted. Check their conditions periodically.

AWARNING: Keep all screws, bolts and covers
properly tightened. If screws plates or covers
become loose personal injury or property damage
may occur.

Recommended interval of inspection and maintenance

Inspect and maintain the compressor within the period as described in the following table.

Part

Action

Daily
(before/after use)

Weekly Monthly Quarterly

Overall

Inspect for unusual noise
and vibration

v

Clean off dirt and dust with
dry air.

V - -

Air lines and fittings

Inspect for leakage

Air tank

Exhaust all air and drain

condensation in the air tank.

(open the drain valve.)

v
v

Inspect for scratches, dents,

or leakage.

Inspect rust, pin holes, or
other imperfections that
could cause it to become
unsafe.

Bolts and nuts

Inspect for tightness.

Handle

Wipe off oil and grease.

Cut-out pressure

Check and adjust.

Air filter

Clean or replace if
necessary.
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This air compressor is equipped with an Oil-Less pump
designed for durability and no maintenance.

Before you store the air compressor, make sure you do
the following:

. Review the “MAINTENANCE” and “OPEATION”
sections and perform maintenance as necessary.
Be sure to drain water from the air tank.

. Protect the air hose from damage (such as being
stepped on or run over).

Store the air compressor in a clean and dry location.

TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Compressor will not run.

The remaining battery capacity is too
low.

Recharge the battery cartridge.

Defective pressure switch.

Ask your local authorized service center for repair.

Tank pressure exceeds pressure switch
cut-in pressure.

Compressor will turn on when tank pressure drops
to cut-in pressure.

Automatic shut off system has worked.

Turn off the compressor remove the battery car-
tridge. Install the battery cartridge after cooling the
compressor down.

Defective motor.

Ask your local authorized service center for repair.

Safety valve releasing

Pressure switch cut-out pressure too
high.

Ask your local authorized service center for repair.

Defective safety valve.

Ask your local authorized service center for repair.

Automatic shut off system works
repeatedly.

Poor ventilation.
Room temperature is too high.

Move compressor to a well-ventilated area.

Electrical overload.

Turn off the compressor and allow to cool; remove
and reinstall battery cartridge.

Defective motor.

Ask your local authorized service center for repair.

There is a continuous air leak after
the compressor has stopped.

Loose air lines and fittings.

Check all connections with soap and water solution
and tighten.

Loose or open drain valve.

Tighten/close the drain valve.

Air leakage from the check valve.

Ask your local authorized service center for repair.

Compressor runs continuously

Air filter is dirty.

Clean the air filter or replace the filter element.

Defective air lines and fittings

Check all connections and tighten or replace.

Loose or open drain valve.

Tighten/close the drain valve.

Defective pressure switch.

Ask your local authorized service center for repair.

Excessive air usage.

Decrease air usage. The compressor may not be
large enough for tool’s requirement. The air com-
pressors are recommended to be operated on 50%
or less duty cycle.

Defective air compressor pump (Piston
rings are worn or inlet/outlet valves
broken)

Ask your local authorized service center for repair.
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A WARNING: These Makita accessories or
attachments are recommended for use with your
Makita tool specified in this manual. The use of
any other accessories or attachments may result in
serious personal injury.

AWARNING: Only use the Makita accessory
or attachment for its stated purpose. Misuse of
an accessory or attachment may result in serious
personal injury.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Air hose
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model:

AC001G

L/min @ 0,62 MPa
(L/min @ 6,2 bar)

34 L/min

Tekanan Pemasangan

0,72 MPa (7,2 bar)

Tekanan Pemutusan

0,93 MPa (9,3 bar)

Tekanan Maks Jalan Masuk

0,93 MPa (9,3 bar)

Bor x Langkah x Jml

36 mm x 30 mm x 1

RPM Motor 6.000 min”
Ukuran Tangki 76L
Pelumasan Tanpa Oli

Tegangan terukur

D.C. 36V -40V maks

Dimensi (PxLxT)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Berat bersih 11,6-12,2kg
. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini
dapat berubah tanpa pemberitahuan.
. Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
* : Baterai yang direkomendasikan

Pengisi daya

DC40RA/DC40RB / DC40RC

tempat tinggal Anda.

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai Makita yang tercantum di atas.
Penggunaan kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

| CATATAN: Kartrid baterai dan pengisi daya tidak disertakan.

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

Baca petunjuk penggunaan.

Berhati-hatilah dan pusatkan perhatian Anda.

Risiko sengatan listrik.

Perhatian: sebelum melakukan pekerjaan
apa pun pada kompresor, kartrid baterai
harus dilepas.

Risiko suhu tinggi.
Perhatian: kompresor berisi beberapa bagian
yang mungkin mencapai suhu tinggi.

Risiko penyalaan yang tidak disengaja.
Perhatian, kompresor dapat menyala secara
otomatis jika terjadi pemadaman listrik dan
penyalaan ulang berikutnya.

> B >|@

Gunakan pelindung telinga.

o®
®
i)

Hanya untuk negara-negara Eropa

Akibat adanya komponen berbahaya dalam
peralatan, limbah peralatan listrik dan
elektronik, aki dan baterai dapat memiliki
dampak negatif pada lingkungan dan
kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan elektronik
atau baterai bersama limbah rumah tangga!
Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik dan
tentang aki dan baterai serta limbah aki dan
baterai, serta penyesuaiannya terhadap
undang-undang nasional, limbah peralatan
listrik, baterai dan aki harus disimpan
secara terpisah dan dikirim ke tempat
pengumpulan terpisah untuk sampah kota,
beroperasi sesuai dengan peraturan tentang
perlindungan lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

Gunakan kaca mata pengaman.

D
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Level kekuatan suara terjamin sesuai dengan
Petunjuk Kebisingan Di Luar Ruangan Uni
Eropa.

Level kekuatan suara terjamin sesuai dengan
Petunjuk Kebisingan Di Luar Ruangan
UKCA.

Level kekuatan suara sesuai dengan

b Peraturan Kontrol Kebisingan NSW Australia

PETUNJUK

KESELAMATAN PENTING

SIMPAN PETUNJUK INI.

/\PERINGATAN:

. PENGOPERASIAN ATAU PERAWATAN YANG
TIDAK BENAR DARI PRODUK INI DAPAT
MENYEBABKAN CEDERA SERIUS DAN
KERUSAKAN PROPERTI.

. BACA DAN PAHAMI SEMUA PERINGATAN
DAN PETUNJUK PENGOPERASIAN SEBELUM
MENGGUNAKAN PERALATAN INI.

. Simpan buku petunjuk ini untuk referensi
Anda dan petunjuk untuk orang lain. Ketika
Anda meminjamkan kompresor dan mesin
udara, pinjamkan hanya kepada orang-orang
yang telah terbukti berpengalaman dan
juga serahkan instruksi buku petunjuknya
bersama-sama.

. Operator yang baru pertama kali atau
belum berpengalaman harus dilatih dalam
pengoperasiannya. Jangan biarkan anak-
anak, atau orang yang tidak terbiasa dengan
petunjuknya, menggunakan kompresor dan
mesin udara.

/\PERINGATAN:

Keselamatan Area Kerja

. Jaga tempat kerja Anda selalu bersih
dan berpenerangan cukup. Tempat kerja
yang berantakan dan gelap mengundang
kecelakaan.

. Jangan mengoperasikan kompresor dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
misalnya jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Kompresor menimbulkan
percikan api yang dapat membakar debu atau
uap tersebut.

. Jauhkan orang-orang di sekitar, anak-anak,
dan pengunjung saat mengoperasikan mesin
udara. Jika perhatian terpecah, Anda mungkin
saja kehilangan kendali. Lindungi orang lain
di area kerja dari puing-puing seperti serpihan
dan percikan api. Sediakan pembatas atau
perisai jika diperlukan. Anak-anak tidak boleh
diizinkan berada di area kerja.

. Suhu ruangan yang memadai adalah +5 °C
hingga +30 °C. (0 °C hingga + 40 °C Maksimum)

/A\PERINGATAN:

Risiko Pengoperasian yang Tidak Aman

APA YANG DAPAT TERJADI

Pengoperasian kompresor udara Anda yang tidak aman

dapat menyebabkan cedera serius pada Anda atau

orang lain.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Tinjau dan pahami semua instruksi dan peringatan
dalam buku petunjuk ini.

. Kenali pengoperasian dan kontrol kompresor
udara.

. Jauhkan area operasi dari semua orang, hewan
peliharaan, dan rintangan.

. Jauhkan anak-anak dari kompresor udara setiap
saat.

. Jangan mengoperasikan mesin saat lelah atau
dalam pengaruh alkohol atau obat-obatan. Tetap
waspada setiap saat. Jika perhatian terpecah,
Anda mungkin saja kehilangan kendali.

. Jangan pernah mengabaikan fitur keselamatan
produk ini.

Lengkapi area operasi dengan alat pemadam
kebakaran.

Jangan mengoperasikan mesin dengan bagian
yang hilang, rusak, atau tidak resmi.

. Sebelum menggunakan, selalu periksa bahwa
kompresor aman untuk dioperasikan. Jika ada
ketidaksejajaran atau pengikatan bagian yang
bergerak, kerusakan bagian, atau kegagalan
fungsi lainnya, kompresor harus diservis sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
produk yang tidak dirawat dengan baik.

/\PERINGATAN:
Risiko Tangki Udara Meledak

APA YANG DAPAT TERJADI

Kondisi berikut ini dapat menyebabkan melemahnya

tangki, dan MENGAKIBATKAN LEDAKAN TANGKI

YANG BESAR YANG MENYEBABKAN CEDERA

SERIUS KEPADA ANDA ATAU ORANG LAIN:

. Kegagalan untuk mengalirkan air kondensasi
dengan benar dari tangki, menyebabkan karat dan
penipisan dinding tangki.

. Modifikasi atau percobaan perbaikan pada tangki.

. Modifikasi tidak sah pada sakelar tekanan, katup
pengaman, atau komponen lain apa pun, yang
mengontrol tekanan tangki.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Kuras tangki udara setiap hari atau setelah
setiap penggunaan. Jika tangki udara mengalami
kebocoran, segera ganti dengan tangki baru atau
ganti seluruh kompresor.

Jangan mengebor, mengelas, atau memodifikasi
tangki udara atau tangki akan melemah. Tangki
bisa pecah atau meledak. Ganti dengan tangki
udara baru.
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. Ikuti rekomendasi produsen peralatan dan jangan
pernah melebihi nilai tekanan maksimum yang
diizinkan untuk peralatan tambahan. Jangan
sekali-kali menggunakan kompresor untuk
mengembang benda kecil bertekanan rendah
seperti mainan anak-anak, bola sepak, bola
basket, dll.

/\PERINGATAN:

Risiko Peralatan Tambahan dan Aksesori yang
Meledak

APA YANG DAPAT TERJADI

. Melebihi tingkat tekanan mesin udara, pistol
semprot, aksesori yang dioperasikan dengan
udara, ban, DAN benda tiup lainnya dapat
menyebabkannya meledak atau terbang terpisah,
dan dapat mengakibatkan cedera serius pada
Anda dan orang lain.

. Selalu ikuti semua aturan keselamatan yang
disarankan oleh produsen mesin udara Anda,
selain semua aturan keselamatan untuk
kompresor udara. Mengikuti aturan ini akan
mengurangi risiko cedera pribadi yang serius.

/\PERINGATAN:

Risiko saat Memompa Ban

APA YANG DAPAT TERJADI

Memompa ban secara berlebihan dapat mengakibatkan

cedera serius dan kerusakan properti.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Periksa tekanan ban sebelum digunakan dengan
pengukur tekanan ban. Saat memompa ban,
pastikan tekanan ban yang benar tertulis di
dinding samping ban.

CATATAN: Peralatan yang digunakan untuk
memompa ban, seperti tangki udara dan kompresor
dapat mengembangkan ban kecil atau sejenisnya
dengan sangat cepat. Sesuaikan suplai udara
sehingga menjadi sama atau kurang dari nilai
tekanan ban. Untuk mencegah pengembangan
yang berlebihan, suplai udara sedikit demi sedikit
dan sering-seringlah memeriksa tekanan angin ban

menggunakan pengukur ban.

/\PERINGATAN:

Risiko Terkena Sengatan Listrik

APA YANG DAPAT TERJADI

Kompresor udara Anda ditenagai oleh listrik. Seperti
perangkat bertenaga listrik lainnya, jika tidak digunakan
dengan benar, dapat menyebabkan sengatan listrik.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Semua kabel listrik atau perbaikan yang
diperlukan untuk produk ini harus dilakukan oleh
petugas servis yang berkualifikasi atau teknisi
listrik berlisensi, sesuai dengan kode kelistrikan
nasional dan lokal.

. Jangan pernah mengoperasikan kompresor di
luar ruangan saat hujan, atau di lingkungan yang
basah.

. Jangan pernah mengoperasikan kompresor
dengan pelindung atau penutup yang rusak atau
dilepas.

. Untuk mengurangi risiko sengatan listrik, jangan
membiarkannya kehujanan. Simpan di dalam
ruangan.

. Pastikan kompresor tidak kehujanan atau basah.
Air yang masuk ke dalam kompresor akan
meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan yang
terbumi atau dibumikan seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
bertambah jika ada bagian tubuh Anda yang
menyentuh bumi atau tanah.

/\PERINGATAN:

Risiko Ledakan atau Kebakaran

Y

[

APA YANG DAPAT TERJADI

Adalah normal jika kontak listrik di dalam motor dan

sakelar tekanan menyala, setiap kali kompresor

menyala atau berhenti. Jangan sekali-kali
mengoperasikan kompresor di atmosfer di mana
terdapat uap yang mudah terbakar. Melakukannya
dapat mengakibatkan cedera serius pada Anda atau
orang lain.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Selalu operasikan kompresor di tempat yang
berventilasi baik, bebas dari bensin atau uap
pelarut.

. Jangan gunakan cairan yang mudah terbakar di
area tertutup.

. Selalu beri ventilasi pada area penyemprotan.

. Jangan merokok selama penyemprotan dan
semprotkan ke lokasi di mana percikan atau nyala
api dihasilkan.

. Jauhkan kompresor dari area penyemprotan,
setidaknya beri jarak 6,1 m dari area
penyemprotan dan semua bahan yang mudah
terbakar.

. Simpan bahan yang mudah terbakar di lokasi
yang aman jauh dari kompresor.
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/\PERINGATAN:

Risiko untuk Pernapasan

APA YANG DAPAT TERJADI

. Udara terkompresi dari kompresor Anda tidak
aman untuk bernapas.

Aliran udara mungkin mengandung karbon
monoksida atau uap lainnya, atau partikel dari
tangki atau komponen lainnya.

. Bahan yang disemprotkan seperti cat, pelarut cat,
penghilang cat, insektisida, pembunuh gulma, dll.,
mengandung uap dan racun berbahaya.

. Kompresor pernapasan atau uap bahan yang
disemprotkan dapat mengakibatkan cedera
serius.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Jangan pernah menghirup udara dari kompresor,
baik secara langsung atau dari perangkat
pernapasan yang terhubung ke kompresor.

. Bekerjalah di area yang dilengkapi dengan
ventilasi silang yang baik.

. Baca dan ikuti petunjuk keselamatan yang
disediakan pada label atau lembar data

keselamatan untuk bahan yang Anda semprotkan.

Gunakan respirator yang disetujui yang dirancang
untuk digunakan dengan aplikasi spesifik Anda.
. Jangan membawa kompresor sembari mengecat.

/\PERINGATAN:

Risiko dari Kebisingan

. Gunakan alat pelindung pendengaran untuk
melindungi telinga Anda dari polusi suara dan
kebisingan selama pengoperasian.

/\PERINGATAN:

Risiko dari Udara Terkompresi

APA YANG DAPAT TERJADI

Aliran udara terkompresi dapat menyebabkan

kerusakan jaringan lunak, dan dapat mendorong

kotoran, serpihan, partikel lepas, dan benda kecil
dengan kecepatan tinggi, yang mengakibatkan
kerusakan properti atau cedera pribadi.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Selalu kenakan kacamata pengaman yang
disetujui dengan pelindung samping saat
menggunakan atau merawat kompresor.

. Jangan pernah mengarahkan nosel atau
penyemprot ke bagian tubuh mana pun atau ke
orang lain atau hewan.

. Selalu matikan kompresor dan keluarkan tekanan
dari jalur udara sebelum mencoba perawatan,
memasang mesin, atau aksesori.
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A\PERINGATAN:
Risiko dari Bagian yang Bergerak

a0 Vi

APA YANG DAPAT TERJADI

Kompresor berputar secara otomatis saat sakelar On/
Auto-Off berada di posisi On/Auto. Jika Anda mencoba
memperbaiki atau merawat saat kompresor sedang
beroperasi atau dicolokkan, Anda dapat memaparkan
diri Anda ke bagian yang bergerak.

Bagian yang bergerak ini dapat menyebabkan cedera
serius.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Selalu matikan sakelar On/Auto-Off dan keluarkan
kartrid baterai. Setelah itu, lepaskan tekanan
udara dari tangki dan peralatan tambahan apa
pun sebelum mencoba perawatan atau perbaikan
apa pun.

. Jangan pernah mengoperasikan kompresor
dengan pelindung atau penutup yang rusak atau
dilepas.

. Jaga jarak antara rambut, pakaian, dan sarung
tangan Anda dengan bagian mesin yang bergerak.
Pakaian kedodoran, perhiasan, atau rambut
panjang dapat tersangkut pada bagian yang
bergerak.

. Ventilasi udara dapat menutupi bagian yang
bergerak maka juga harus dihindari.

/\PERINGATAN:

Risiko Luka Bakar

. Jangan mengoperasikan kompresor portabel
dengan pintu atau selungkup yang terbuka!

. Jangan membuka keran sebelum selang udara
terpasang!

7 ® &

APA YANG DAPAT TERJADI

Kontak dengan bagian yang panas seperti

kepala kompresor atau tabung jalan keluar dapat

mengakibatkan luka bakar kulit yang serius.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

. Jangan pernah menyentuh komponen panas
selama atau segera setelah pengoperasian
kompresor. Jangan menjangkau sekitar selubung
pelindung atau mencoba melakukan perawatan
sampai kompresor dibiarkan dingin.

. Selalu pegang pegangan saat memindahkan atau
mengangkut kompresor.

. Selama menggunakan kompresor dan dalam satu
jam setelah digunakan, jangan menyentuh bagian
yang dipanaskan seperti silinder, kepala silinder,
dan selang pembuangan. Bagian ini menjadi
panas dan dapat menyebabkan luka bakar.
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/\PERINGATAN:

Pemindahan

Keamanan listrik dan baterai

1.

Selalu pegang pegangan saat menangani,
mengangkat, memindahkan, atau mengangkut
kompresor. Jangan mencoba menarik atau
membawa kompresor udara melalui selang.
Melakukannya dapat merusak kompresor dan/
atau selang.

Selalu bawa kompresor dengan cara yang

benar. Pengangkutan dan pengangkatan

dengan cara yang salah dapat menyebabkan
kompresor rusak.

Kemiringan maksimum selama traksi

setidaknya sebesar 30°.

Jangan gunakan kendaraan untuk traksi.

Jangan letakkan kompresor di bawah layanan

yang mudah terbakar, meledak, atau erosif.

Untuk mencegah penyalaan yang tidak

disengaja;

— jangan membawa kompresor dalam jarak
jauh;

— jangan membawa kompresor dengan
tangki udara yang diisi dengan udara
terkompresi, dan;

— jangan membawa ke dalam situasi yang
berpotensi berbahaya, seperti di dalam
kendaraan atau di tangga atau perancah.

Hindari lingkungan yang berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan. Air
yang masuk ke dalam mesin akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum menyambungkan ke paket
baterai, mengangkat atau membawa mesin.
Membawa mesin dengan jari berada di sakelar
atau mengalirkan listrik pada mesin dengan
sakelar hidup akan meningkatkan potensi
kecelakaan.

Cabut paket baterai dari mesin sebelum
melakukan penyetelan, mengganti aksesori,
atau menyimpan mesin. Langkah keselamatan
preventif tersebut mengurangi risiko hidupnya
mesin secara tidak sengaja.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh produsen. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran jika digunakan
dengan paket baterai yang lain.

Gunakan mesin hanya dengan kemasan paket
baterai yang dirancang khusus. Penggunaan
paket baterai lain dapat menimbulkan risiko
cedera dan kebakaran.

Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup

atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.

Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja,
bilas dengan air. Jika cairan mengenai mata,
mintalah bantuan medis. Cairan yang keluar dari
baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah

dapat menyebabkan hal-hal yang tidak

dapat diprediksi yang dapat menyebabkan
kebakaran, ledakan atau risiko cidera.
Jangan membiarkan paket baterai atau mesin
berada di dekat api atau suhu yang sangat
tinggi. Paparan api atau suhu di atas 130 °C
(265 °F) dapat menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki mesin atau paket baterai selain
seperti yang ditunjukkan dalam petunjuk
penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi

kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat

menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.
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15.

16.

17.

18.

Suhu pengoperasian kartrid baterai ini antara
0°C hingga 40°C (32°F hingga 104°F).

Jangan menyimpan kartrid baterai pada lokasi
dengan suhu yang bisa mencapai -20°C (-4°F)
atau kurang, atau, 40°C (104°F) atau lebih.
Jangan menyimpan dan menggunakan mesin
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.
Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas
berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.
Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.
Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan
dengan pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.
Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera diri.

19. Kecuali jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

20. Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

A PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4.  Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

PENGAN

Kompresor udara ini dilengkapi dengan pompa Tanpa
Oli yang dirancang untuk daya tahan dan tanpa
perawatan.

Kompresor dapat digunakan untuk paku dan stapler
pneumatik dengan nilai yang tepat. Regulator tekanan
udara disediakan untuk aplikasi tersebut.

Tujuan penggunaan

Kompresor udara ini dirancang untuk aplikasi paku dan
stapler profesional.
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MAPERINGATAN: Jangan sekali-kali
menggunakan kompresor untuk aplikasi selain
untuk mengoperasikan pemasang paku atau
stapler dengan nilai yang tepat. Penggunaan
kompresor untuk aplikasi lain dapat mengakibatkan
kerusakan properti dan cedera diri.

Trafo udara terpisah yang menggabungkan
fungsi pengaturan udara dan/atau penghilangan
kelembapan dan debu harus digunakan jika
memungkinkan.

A\PERINGATAN: Gunakan pengukur tekanan
hanya sebagai referensi. Periksa tekanan udara
menggunakan peralatan pengukuran terkalibrasi
selama dan setelah menggembungkan benda.

Deskripsi komponen mesin

» Gbr.1
1 Saringan udara (asupan 2 | Kartrid baterai 3 | Pegangan jinjing 4 | Sakelar On/Auto-Off
udara)
5 | Regulator 6 | Pengukur tekanan jalan 7 | Jalan keluar udara 8 | Konektor cepat (negara
keluar (Rc 1/4) tertentu)
9 | Pengukur tekanan tangki | 10 | Katup keamanan 11 | Katup pembuangan 12 | Tangki udara

tanyakan pada Pusat Layanan Makita terdekat Anda.

A PERHATIAN: Selalu gunakan aksesori dan peralatan tambahan yang disarankan untuk digunakan
dengan produk Makita. Jika tidak melakukannya dapat menyebabkan cedera pribadi. Aksesori dan
peralatan tambahan harus digunakan untuk tujuan aslinya. Jika Anda memerlukan bantuan apa pun,

Glosarium

MPa (megapascal): Pengukuran tekanan metrik.

1 megapascal sama dengan 10 bar.

Tekanan pemasangan: Saat motor mati, tekanan
tangki udara turun saat Anda terus menggunakan
aksesori atau mesin udara Anda. Saat tekanan tangki
turun ke tingkat tertentu motor akan dinyalakan ulang
secara otomatis, penyalaan ulang disebut “tekanan
pemasangan”.

Tekanan pemutusan: Saat Anda menyalakan
kompresor udara, kompresor mulai bekerja, tekanan
udara di tangki udara mulai meningkat. Tekanan
tersebut terbentuk ke tekanan tertentu sebelum motor
mati secara otomatis - melindungi tangki udara Anda
dari tekanan yang lebih tinggi dari peringkat desainnya.
Tekanan di mana motor mati disebut “tekanan
pemutusan”.

Inspeksi saat penerimaan

KERUSAKAN: Setiap perlengkapan kompresor udara
diuji dan diperiksa dengan cermat sebelum pengiriman.
Dengan penanganan yang tidak tepat, kerusakan dapat
mengakibatkan transit dan menyebabkan masalah
dengan pengoperasian kompresor.

Segera setelah tiba, periksa peralatan untuk kerusakan
yang tersembunyi dan yang terlihat untuk menghindari
pengeluaran biaya untuk memperbaiki masalah
tersebut. Pemeriksaan ini harus dilakukan terlepas dari
tanda-tanda kerusakan yang terlihat pada kontainer
pengiriman. Jika produk ini dikirim langsung kepada
Anda, laporkan kerusakan apa pun kepada pengangkut
dan segera atur inspeksi barang.
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Prosedur pemasangan dan

pembongkaran

Lokasi kompresor udara

Tempatkan kompresor udara di tempat yang bersih,
kering, dan berventilasi baik. Saringan udara harus
dijauhkan dari penghalang, yang dapat menurunkan
pengiriman udara dari kompresor udara. Kompresor
udara harus ditempatkan setidaknya 305 mm menjauhi
dinding atau penghalang lain yang akan mengganggu
aliran udara. Kepala dan selubung kompresor udara
dirancang untuk memungkinkan pendinginan yang
tepat.

Jika kelembapan tinggi, saringan udara dapat dipasang
pada adaptor jalan keluar udara untuk menghilangkan
kelembapan yang berlebihan. Ikuti petunjuk yang
dikemas dengan saringan udara untuk pemasangan
yang benar.

Tempatkan kompresor udara pada permukaan yang
rata sehingga terpasang dengan aman pada kaki karet.
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A\PERINGATAN: Risiko Jatuh
APA YANG DAPAT TERJADI

Kompresor udara dapat jatuh dari meja, meja kerja,
atau atap yang menyebabkan kerusakan pada
kompresor dan dapat mengakibatkan cedera serius
atau kematian operator.

BAGAIMANA MENCEGAHNYA

Selalu operasikan kompresor dalam posisi aman
yang stabil untuk mencegah gerakan kompresor yang
tidak disengaja. Jangan pernah mengoperasikan
kompresor di atas atap atau posisi tinggi lainnya.
Gunakan selang udara tambahan untuk menjangkau

lokasi yang tinggi.

Suhu pengoperasian

Suhu pengoperasian kompresor ini antara 0 °C dan
40°C.

APERHATIAN: Jangan pernah
mengoperasikan kompresor pada suhu di bawah
0 °C dan di atas 40 °C.

Siklus kerja

Semua kompresor udara produksi Makita
direkomendasikan untuk dioperasikan tidak lebih

dari 50% siklus kerja. Hal ini berarti kompresor udara
yang memompa udara lebih dari 50% dalam satu jam
dianggap menyalahgunakan karena kompresor udara
terlalu kecil untuk kebutuhan udara yang dibutuhkan.

Perpipaan

Pipa plastik atau PVC tidak dirancang untuk digunakan
dengan udara terkompresi. Terlepas dari peringkat
tekanan yang ditunjukkan, pipa plastik dapat meledak
akibat tekanan udara. Hanya gunakan pipa logam
untuk jalur distribusi udara. Jika jalur pipa diperlukan,
gunakan pipa dengan ukuran yang sama, atau lebih
besar dari, jalan keluar tangki udara. Perpipaan yang
terlalu kecil akan membatasi aliran udara. Jika panjang
perpipaan melebihi 30,5 m, gunakan ukuran yang
lebih besar. Pendam garis bawah tanah di bawah

garis beku dan hindari pembentukan kantong di mana
kondensasi dapat berkumpul dan membeku. Berikan
tekanan sebelum saluran bawah tanah ditutup untuk
memastikan semua sambungan pipa bebas dari
kebocoran.

Sistem perlindungan baterai

Kompresor ini dilengkapi dengan sistem perlindungan
baterai. Sistem ini memutus aliran daya ke motor
secara otomatis untuk memperpanjang masa pakai
kompresor dan baterai. Kompresor akan berhenti
secara otomatis saat penggunaan jika kompresor/
baterai mengalami salah satu kondisi berikut ini:

Kelebihan beban

Kompresor/baterai dioperasikan dengan cara yang
menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak
normal. Dalam situasi ini, matikan mesin dan hentikan
pekerjaan yang menyebabkan kompresor mengalami
kelebihan beban. Kemudian, nyalakan kompresor untuk
kembali melanjutkan pekerjaan.

Jika kompresor tidak menyala, baterai mengalami
kelebihan panas. Dalam situasi ini, biarkan baterai
menjadi dingin terlebih dahulu sebelum kembali
menyalakan kompresor.

Tegangan baterai rendah

Kapasitas baterai yang tersisa terlalu rendah

dan kompresor tidak akan beroperasi. Jika Anda
menyalakan mesin, motor akan menyala lagi, tetapi
segera berhenti. Dalam situasi ini, lepas dan isi ulang
kartrid baterai.

Perlindungan terhadap penyebab
lain

Sistem perlindungan juga dirancang untuk penyebab
lain yang dapat merusak mesin dan memungkinkan
kompresor untuk berhenti secara otomatis.

Lakukan semua langkah berikut ini untuk mengatasi
penyebabnya, saat kompresor dihentikan sementara
atau berhenti beroperasi.

1. Matikan kompresor, dan kemudian hidupkan
kembali untuk menyalakan ulang.

Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah
diisi ulang.

3.  Biarkan kompresor dan baterai menjadi dingin.

Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan
dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi
Pusat Servis Makita setempat Anda.

[

PENGOPERASIAN

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

A PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid
baterai dan cedera diri.

» Gbr.2: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol
3. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik

kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah
seperti yang ditunjukkan pada gambar, ini artinya kartrid
baterai tidak terkunci sempurna.
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MAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

» Gbr.3: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas
I D n yang tersisa
Menyala Mati Berkedip

I I I I 75% hingga
100%

I I I |:| 50% hingga
75%

I I I:I |:| 25% hingga
50%

I |:| |:| D 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Isi ulang
baterai.

I I I:I I:I Baterai
mungkin

1 sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Deskripsi pengoperasian

A\PERINGATAN: Risiko Kebisingan

. Gunakan alat pelindung pendengaran untuk
melindungi telinga Anda dari polusi suara
dan kebisingan selama pengoperasian.

Katup pembuangan:

Katup pembuangan terletak di bagian bawah tangki
udara dan digunakan untuk mengalirkan kondensasi
pada setiap akhir penggunaan.

Sistem mati otomatis:

Jika kompresor mati secara otomatis sebelum
mencapai tekanan pemutusan normal:

1. Putar sakelar On/Auto-Off ke posisi “Off”.
2. Lepaskan kartrid baterai.

3. Tunggu sampai kompresor menjadi dingin.
(sekitar 10 menit)
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4.  Pasang kartrid baterai.
5.  Putar sakelar On/Auto-Off ke posisi “On/Auto”.

Sakelar ON/AUTO - OFF:

Putar sakelar ini ke posisi (I) untuk memberikan daya
otomatis ke sakelar tekanan dan ke posisi mati (0)
untuk melepaskan daya saat selesai menggunakan
kompresor atau saat kompresor akan ditinggalkan
tanpa pengawasan.

A PERINGATAN: Selalu matikan (0) sakelar On/
Auto-Off saat tidak digunakan.

A PERHATIAN: Saat membawa mesin, matikan
(0) sakelar On/Auto-Off.

Saringan udara (Asupan udara):

Jaga kebersihan saringan udara setiap saat. Jangan
mengoperasikan kompresor dengan saringan udara
yang dilepas. Kompresor tidak beroperasi pada
kapasitas penuh jika saringan udara kotor.

Sebelum menggunakan kompresor, selalu periksa
saringan udara apakah bersih. Jika tidak, bersihkan
saringan udara atau ganti elemen saringan.

Pompa kompresor udara:

Untuk mengompresi udara, piston bergerak naik turun
di dalam silinder. Pada langkah ke bawah, udara ditarik
masuk melalui katup asupan udara. Katup buang tetap
tertutup.

Pada langkah ke atas piston, udara dikompresi. Katup
masuk menutup dan udara terkompresi dipaksa keluar
melalui katup buang, melalui tabung jalan keluar,
melalui katup periksa dan masuk ke tangki udara.
Udara yang dapat digunakan tidak tersedia sampai
kompresor menaikkan tekanan tangki udara di atas
yang dibutuhkan di jalan keluar udara.

Katup periksa:

Saat kompresor udara beroperasi, katup periksa
“terbuka”, memungkinkan udara bertekanan masuk ke
tangki udara.

Ketika kompresor udara mencapai tekanan
“pemutusan”, katup periksa “menutup”, memungkinkan
tekanan udara tetap berada di dalam tangki udara.

Sakelar tekanan:

Sakelar tekanan secara otomatis menyalakan
motor ketika tekanan tangki udara turun ke tekanan
“pemutusan” yang disetel pabrik. Sakelar tekanan
mematikan motor ketika tekanan tangki udara
mencapai tekanan “pemutusan” yang disetel pabrik.

Katup keamanan:

Jika sakelar tekanan tidak mematikan kompresor
udara pada pengaturan tekanan “pemutusan”,

katup keamanan akan melindungi terhadap tekanan
tinggi dengan “meletup” pada tekanan yang disetel
pabriknya yang sedikit lebih tinggi daripada pengaturan
“pemutusan’sakelar tekanan.

Pengukur tekanan jalan keluar:

Pengukur tekanan jalan keluar menunjukkan tekanan
udara yang tersedia di sisi jalan keluar regulator.
Tekanan ini dikendalikan oleh regulator dan selalu
kurang atau sama dengan tekanan tangki.

Pengukur tekanan tangki:
Pengukur tekanan tangki menunjukkan tekanan udara
di dalam tangki.
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Regulator:

Tekanan udara yang berasal dari tangki udara
dikendalikan oleh kenop regulator. Putar kenop

searah jarum jam untuk meningkatkan tekanan dan
berlawanan arah jarum jam untuk mengurangi tekanan.
Untuk menghindari penyetelan ulang kecil setelah
membuat perubahan dalam pengaturan tekanan, selalu
dekati tekanan yang diinginkan dari tekanan yang lebih
rendah. Saat mengurangi dari pengaturan yang lebih
tinggi ke pengaturan yang lebih rendah, pertama-tama
kurangi tekanan hingga tekanan yang lebih rendah dari
tekanan yang diinginkan. Bergantung pada kebutuhan
udara dari setiap aksesori tertentu, tekanan udara yang
diatur jalan keluar mungkin harus disetel saat Anda
mengoperasikan aksesori.

Jalan keluar udara:
Untuk mesin pneumatik tekanan biasa, gunakan
tekanan maksimum jalan keluar; 0,93 MPa (9,3 bar).
Saat menggunakan konektor cepat di pasaran, pasang
ke jalan keluar udara menggunakan dua kunci pas
sebagaimana ditunjukkan dalam gambar.
» Gbr.4: 1. Jalan keluar udara 2. Konektor cepat

3. Kunci pas

CATATAN: Jika konektor cepat tidak memiliki metode
penyegelan udara, kami sarankan untuk menerapkan
ukuran yang memadai seperti pita segel.

Daftar Periksa Penyalaan Harian

A PERINGATAN: Jangan menggunakan mesin
listrik jika sakelar tidak dapat menyalakan dan
mematikannya. Mesin listrik yang tidak dapat
dikendalikan dengan sakelarnya akan berbahaya dan
harus diperbaiki.

Menyambungkan selang

A PERINGATAN: Risiko Pengoperasian yang

Tidak Aman

. Pegang selang dengan erat saat memasang
untuk mencegah cambuk selang. Kehilangan
kendali selang dapat mengakibatkan cedera
diri dan kerusakan properti.

. Selalu ikuti semua aturan keselamatan yang
direkomendasikan oleh produsen selang,
konektor, peralatan udara, dan aksesori
selain semua aturan keselamatan untuk
kompresor udara. Mengikuti aturan ini akan
mengurangi risiko cedera pribadi yang
serius.

1.  Sebelum memasang selang udara atau aksesori,
pastikan tuas sakelar On/Auto-Off disetel ke “Off”,
baterai dilepas, dan pengatur udara atau katup penutup
ditutup.

2. Pasang selang dan aksesori. Terlalu banyak
tekanan udara menyebabkan risiko ledakan yang
berbahaya. Periksa peringkat tekanan maksimum
pabrikan untuk mesin dan aksesori udara. Tekanan
jalan keluar regulator tidak boleh melebihi peringkat
tekanan maksimum.

PEMBERITAHUAN: Tekanan udara di atas

0,7 MPa (7 bar) disarankan. Selang pengiriman
harus dipasang dengan tali pengaman seperti tali
kawat.

3. Pasang kartrid baterai dan putar sakelar On/Auto -
Off ke “On/Auto” dan biarkan tekanan tangki meningkat.
Motor akan berhenti ketika tekanan tangki mencapai
tekanan “pemutusan”.

4.  Buka regulator dengan memutarnya searah jarum
jam. Sesuaikan regulator ke pengaturan tekanan yang
benar. Kompresor Anda siap digunakan.

5.  Selalu operasikan kompresor udara di area yang
berventilasi baik; bebas dari bensin atau uap pelarut
lainnya. Jangan mengoperasikan kompresor di dekat
area semprotan.

Ketika Anda selesai:

Memutuskan sambungan selang

A PERINGATAN: Risiko Pengoperasian yang

Tidak Aman

. Pegang selang dengan erat saat
memutuskan sambungan untuk mencegah
cambuk selang. Kehilangan kendali selang
dapat mengakibatkan cedera diri dan
kerusakan properti.

. Tangki udara berisi udara bertekanan tinggi.
Jauhkan wajah dan bagian tubuh lainnya
dari jalan keluar pembuangan. Selalu
kenakan kacamata pengaman yang disetujui
dengan pelindung samping saat menguras
karena puing-puing dapat terpelanting ke
wajah.

1. Atur sakelar On/Auto-Off ke “Off” dan lepaskan
kartrid baterai.

2.  Putar regulator berlawanan arah jarum jam untuk
mengatur tekanan jalan keluar ke nol.

3. Lepaskan mesin udara atau aksesori.

4. Buka katup pembuangan yang terletak di bagian
bawah tangki udara. Tekanan tangki harus di bawah
0,14 MPa (1,4 bar) saat menguras tangki udara.

5.  Miringkan tangki agar katup pembuangan berada
tepat di bawah lalu kuras.

A\PERINGATAN: Risiko ledakan
Miringkan tangki untuk menguras.

APERINGATAN: Untuk menguras tangki,
buka katup pembuangan secara perlahan dan
miringkan kompresor untuk mengosongkan air
yang terkumpul. Jauhkan wajah dan mata dari
katup pembuangan.

MAPERINGATAN: AIR AKAN MNEGEMBUN

DI TANGKI UDARA. JIKA TIDAK DIKURAS,

AIR AKAN MENYEBABKAN KOROSI DAN
MELEMAHKAN TANGKI UDARA YANG
MENYEBABKAN RISIKO KERUSAKAN TANGKI
UDARA.
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PEMBERITAHUAN: Risiko Bahaya Properti
Selalu kuras air dari tangki udara. Air mungkin
mengandung oli dan karat yang dapat
menyebabkan noda.

CATATAN: Jika katup pembuangan tersumbat,
lepaskan semua tekanan udara. Katup kemudian
dapat dilepas, dibersihkan, kemudian dipasang
kembali.

CATATAN: Udara terkompresi menghasilkan
kondensat yang terakumulasi di tangki, saringan,
atau bagian lain. Kondensat mengandung oli
pelumas dan/atau zat yang mungkin ada peraturan
pembuangannya. lkuti peraturan di wilayah Anda saat
membuang kondensat.

6.  Setelah air terkuras, tutup katup pembuangan.
Kompresor udara sekarang dapat disimpan.

MA\PERINGATAN: Kuras Tangki Udara dengan
Benar. Pengeringan yang tidak tepat dari

tangki udara dapat mengakibatkan korosi dan
kemungkinan meledaknya tangki. Tangki yang
meledak dapat menyebabkan cedera pribadi dan
kerusakan properti.

PERAWATAN

A PERINGATAN: Jangan sekali-kali
menggunakan kompresor udara yang beroperasi
secara tidak normal.

Jika kompresor udara tampak beroperasi dengan
tidak biasa, mengeluarkan suara atau getaran
aneh, segera hentikan penggunaannya, dan atur
untuk perbaikan di pusat layanan resmi Makita.

APERINGATAN: Hanya gunakan suku cadang
asli Makita.

Suku cadang pengganti yang tidak diproduksi
oleh Makita dapat membatalkan garansi Anda
dan dapat menyebabkan kegagalan fungsi dan
mengakibatkan cedera. Suku cadang Makita asli
tersedia dari dealer resmi.

A\ PERINGATAN: UNIT BERPUTAR SECARA
OTOMATIS SAAT DAYA DINYALAKAN. SAAT
MELAKUKAN PERAWATAN, ANDA MUNGKIN
TERKENA SUMBER TEGANGAN, UDARA
TERKOMPRESI ATAU BAGIAN YANG BERGERAK.
CEDERA PRIBADI DAPAT TERJADI. SEBELUM
MELAKUKAN PERAWATAN ATAU PERBAIKAN
APA PUN, MATIKAN MESIN DAN LEPAS KARTRID
BATERAI DAN LEPASKAN SEMUA TEKANAN
UDARA.

A PERHATIAN: selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan benzena, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan tersebut dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk, atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

Untuk memastikan operasi yang efisien dan usia unit
kompresor udara yang lebih lama, jadwal perawatan
rutin harus disiapkan dan diikuti. Prosedur berikut

ini ditujukan untuk unit di lingkungan kerja normal
yang beroperasi setiap hari. Jika perlu, jadwal

harus dimodifikasi agar sesuai dengan kondisi di
mana kompresor Anda digunakan. Modifikasi akan
bergantung pada jam operasi dan lingkungan kerja.
Unit kompresor di lingkungan yang sangat kotor dan/
atau tidak bersahabat akan memerlukan frekuensi yang
lebih besar dari semua pemeriksaan perawatan.

Rutinitas perawatan

1. Kuras air dari tangki udara, pemisah kelembapan
apa pun, atau regulator saringan udara.

2. Periksa kebisingan dan/atau getaran apa pun
yang tidak biasa.

3.  Periksa saringan udara, ganti jika perlu.

4.  Periksa jalur udara dan alat kelengkapan untuk
kebocoran dan perbaiki seperlunya. Setiap tahun
operasi atau jika dicurigai ada masalah, periksa kondisi
katup periksa. Ganti jika rusak atau aus.

5. Pastikan semua sekrup, baut, dan penutup
terpasang erat. Periksa kondisinya secara berkala.

A\ PERINGATAN: Pastikan semua sekrup,
baut, dan penutup dikencangkan dengan benar.
Jika pelat sekrup atau penutup menjadi longgar,
cedera atau kerusakan properti dapat terjadi.
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Interval inspeksi dan perawatan yang direkomendasikan

Periksa dan rawat kompresor dalam jangka waktu sebagaimana dijelaskan dalam tabel berikut ini.

Bagian Tindakan Harian Mingguan Bulanan Per tiga bulan
(sebelum/setelah
penggunaan)
Keseluruhan Inspeksi kebisingan \/ - - -
dan getaran yang
tidak biasa
Bersihkan kotoran - \/ - -

dan debu dengan
udara kering.

Jalur udara dan Inspeksi untuk \/ - - -
sambungannya kebocoran
Tangki udara Keluarkan semua \/ - - -
udara dan kuras
pengembunan

di tangki udara.
(buka katup
pembuangan.)

Periksa apakah ada \/ - - -
goresan, penyok,
atau kebocoran.

Periksa karat, - - -
lubang pin, atau \/
ketidaksempurnaan
lain yang dapat
menyebabkannya
menjadi tidak aman.

Baut dan mur Periksa untuk - \/ - -
kekencangan.

Pegangan Seka oli dan gemuk. -

Tekanan pemutusan | Periksa dan - \/ - -
sesuaikan.

Penyaring udara Bersihkan atau - - \/ -
ganti jika perlu.

Pelumasan

Kompresor udara ini dilengkapi dengan pompa Tanpa
Oli yang dirancang untuk daya tahan dan tanpa
perawatan.

Sebelum Anda menyimpan kompresor udara, pastikan

Anda melakukan hal berikut ini:

. Tinjau bagian “PERAWATAN” dan
“PENGOPERASIAN” dan lakukan perawatan
seperlunya. Pastikan untuk mengalirkan air dari
tangki udara.

. Lindungi selang udara dari kerusakan (seperti
terinjak atau terlindas).

Simpan kompresor udara di tempat yang bersih dan

kering.
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PEMECAHAN AH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandiri terlebih dahulu. Jika Anda menemukan masalah yang
tidak dijelaskan dalam buku petunjuk ini, jangan coba membongkar mesin.

Keadaan Tidak Normal Kemungkinan penyebab (kerusakan fungsi) | Perbaikan
Kompresor tidak akan Kapasitas baterai yang tersisa terlalu rendah. | Isi ulang daya kartrid baterai.
menyala.

Sakelar tekanan rusak.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

sakelar tekanan.

Tekanan tangki melebihi tekanan pemutusan Kompresor akan menyala ketika tekanan tangki

turun ke tekanan pemasangan.

Sistem mati otomatis telah berfungsi. Matikan kompresor, lepaskan kartrid baterai.

Pasang kartrid baterai setelah mendinginkan
kompresor.

Motor rusak.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

Pelepasan katup keamanan Tekanan pemutusan sakelar
tinggi.

tekanan terlalu Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

Katup keamanan rusak.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

Sistem mati otomatis berfungsi | Ventilasi buruk.
secara berulang. Suhu kamar terlalu tinggi.

Pindahkan kompresor ke area yang berventilasi
baik.

Kelebihan muatan listrik.

Matikan kompresor dan biarkan mendingin;
lepaskan dan pasang kembali kartrid baterai.

Motor rusak.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

Terdapat kebocoran udara Jalur udara dan sambungannya longgar. Periksa semua sambungan dengan larutan sabun

terus menerus setelah dan air dan kencangkan.

kompresor berhenti. Katup pembuangan longgar atau terbuka. Kencangkan/tutup katup pembuangan.
Kebocoran udara dari katup periksa. Mintalah pusat servis resmi setempat untuk

melakukan perbaikan.

Kompresor menyala terus Saringan udara kotor. Bersihkan saringan udara atau ganti elemen
menerus saringan.
Jalur udara dan sambungannya rusak Periksa semua sambungan dan kencangkan atau
ganti.
Katup pembuangan longgar atau terbuka. Kencangkan/tutup katup pembuangan.

Sakelar tekanan rusak.

Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
melakukan perbaikan.

Penggunaan udara yang berlebihan. Kurangi penggunaan udara. Kompresor mungkin

tidak cukup besar untuk kebutuhan mesin.
Kompresor udara direkomendasikan untuk
dioperasikan pada siklus kerja 50% atau kurang.

Pompa kompresor udara rusak (Cincin piston | Mintalah pusat servis resmi setempat untuk
aus atau jalan masuk/jalan keluar rusak) melakukan perbaikan.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
AK SORI PI LIHAN dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

A\ PERINGATAN: Dianjurkan untuk
menggunakan aksesori atau perangkat tambahan
Makita ini dengan mesin Makita Anda yang
ditentukan dalam petunjuk ini. Penggunaan
aksesori atau perangkat tambahan lainnya dapat
mengakibatkan cedera badan serius.

A\PERINGATAN: Hanya gunakan aksesori
atau perangkat tambahan Makita sesuai dengan
peruntukkannya. Salah penggunaan dari aksesori
atau perangkat tambahan dapat mengakibatkan
cedera badan serius.

. Pipa udara
. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model:

AC001G

L/min @ 0.62 MPa
(L/min @ 6.2 bar)

34 L/min

Tekanan Potong Dalam

0.72 MPa (7.2 bar)

Tekanan Terpotong

0.93 MPa (9.3 bar)

Tekanan Maks. Salur Keluar 0.93 MPa (9.3 bar)
Gerek x Strok x Kuantiti 36 mm x 30 mm x 1
Motor RPM 6,000 min"’
Saiz Tangki 76L
Pelinciran Kurang Minyak

Voltan terkadar

D.C. 36 V-40V maks

Dimensi (PxLxT)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Berat bersih 11.6-12.2kg
. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang
terkandung di dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.
. Spesifikasi dan kartrij bateri mungkin berbeza mengikut negara.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij bateri BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
* : Bateri yang disyorkan
Pengecas DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada
kawasan kediaman anda.

AAMARAN: Hanya gunakan kartrij bateri dan pengecas Makita yang disenaraikan di atas. Penggunaan
mana-mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

| NOTA: Kartrij bateri dan pengecas adalah tidak termasuk.

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami

maksudnya sebelum menggunakan. Ni-MH Untuk negara-negara Eropah sahaja
E Li-ion Disebabkan kehadiran komponen berbahaya
Baca manual arahan. dalam peralatan, sisa peralatan elektrik

dan elektronik, akumulator dan bateri boleh
memberi kesan negatif terhadap persekitaran
Sila gunakan dengan berhati-hati dan penuh dan kesihatan manusia. - .
perhatian. Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan buangan

A
A Risiko kejutan elektrik. isi rumah!
A\
A

Perhatian: sebelum melakukan apa-apa Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
kerja pada pemampat, kartrij bateri mesti peralatan elektrik dan elektronik dan mengenai
dikeluarkan. akumulator dan bateri dan sisa akumulator

dan bateri serta penyesuaian dengan undang-
undang negara, sisa peralatan elektrik, bateri
dan akumulator hendaklah disimpankan
secara berasingan dan dihantar ke tempat

Risiko suhu tinggi.
Perhatian: pemampat mengandungi beberapa
bahagian yang mungkin mencapai suhu yang

tingg. pengumpulan berasingan untuk sisa

Risiko permulaan tanpa sengaja. perbandaran, beroperasi mengikut peraturan
Perhatian, pemampat boleh dimulakan secara perlindungan persekitaran.

automatik sekiranya berlaku putus bekalan Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah

dan penetapan semula yang seterusnya. beroda yang bersilang pada peralatan.

m Pakai cermin mata keselamatan.
\7
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Aras kuasa bunyi terjamin menurut Arahan
Redam Di Luar Kesatuan Eropah.

Aras kuasa bunyi terjamin mengikut Arahan
Redam Di Luar UKCA.

Aras kuasa bunyi menurut Peraturan Kawalan

b Redam NSW, Australia

ARAHAN KESELAMATAN

PENTING

SIMPAN ARAHAN
INL.

/A AMARAN:

. OPERASI ATAU PENYELENGGARAAN
PRODUK INI YANG TIDAK BETUL BOLEH
MENGAKIBATKAN KECEDERAAN YANG
SERIUS DAN KEROSAKAN HARTA BENDA.

. BACA DAN FAHAMKAN SEMUA AMARAN
DAN ARAHAN PENGENDALIAN SEBELUM
MENGGUNAKAN PERALATAN INI.

. Simpan manual arahan ini untuk rujukan
anda dan arahan untuk orang lain. Apabila
anda meminjamkan pemampat dan alat
udara, pinjamkan hanya kepada orang yang
telah terbukti berpengalaman dan juga
menyerahkan manual arahan bersama-sama.

. Pengendali kali pertama atau yang tidak
berpengalaman hendaklah dilatih dalam
operasi. Jangan sekali-kali benarkan kanak-
kanak atau orang yang tidak biasa dengan
arahan untuk menggunakan pemampat dan

alat udara.
A AMARAN:
Keselamatan Ka 1 Kerja

. Pastikan kawasan kerja anda bersih dan
diterangi dengan baik. Kawasan berselerak
dan gelap mengundang kemalangan.

. Jangan kendalikan pemampat dalam
atmosfera yang mudah meletup seperti
dengan kehadiran cecair, gas atau debu yang
mudah terbakar. Pemampat menghasilkan
percikan api yang boleh menyalakan debu atau
wasap.

. Jauhkan orang ramai, kanak-kanak dan
pelawat semasa mengendalikan alat udara.
Gangguan boleh menyebabkan anda hilang
kawalan. Lindungi orang lain di kawasan
kerja daripada serpihan seperti serpihan
dan percikan api. Sediakan penghalang atau
pelindung mengikut keperluan. Kanak-kanak
tidak dibenarkan berada di kawasan kerja.

. Suhu bilik yang memadai ialah +5°C hingga
+30°C. (0°C hingga + 40°C pada Maksimum)

/A AMARAN:

Risiko Operasi yang Tidak Selamat

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

Operasi yang tidak selamat bagi pemampat udara

anda boleh membawa kepada kecederaan yang serius

kepada anda atau orang lain.

CARA MENCEGAH

. Semak dan fahamkan semua arahan dan amaran
dalam manual ini.

. Biasakan diri dengan operasi dan kawalan
pemampat udara.

. Jauhi semua orang, haiwan peliharaan dan
halangan daripada kawasan operasi.

. Jauhi kanak-kanak daripada pemampat udara
pada setiap masa.

. Jangan kendalikan produk dalam keadaan
letih atau di bawah pengaruh alkohol atau
dadah. Sentiasa berwaspada sepanjang masa.
Gangguan boleh menyebabkan anda hilang

kawalan.

. Jangan sekali-kali melawan ciri keselamatan
produk ini.

. Lengkapi kawasan operasi dengan alat pemadam
api.

. Jangan kendalikan mesin dengan bahagian yang
hilang, pecah atau tidak dibenarkan.

. Sebelum digunakan, sentiasa periksa bahawa
pemampat adalah selamat untuk operasi. Jika
terdapat salah jajaran atau pengikatan bahagian
yang bergerak, kerosakan bahagian atau
kegagalan fungsi lain, pastikan pemampat diservis
sebelum digunakan. Kebanyakan kemalangan
adalah disebabkan oleh produk yang tidak
diselenggara dengan baik.

A\AMARAN:
Risiko Tangki Udara Meletup

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

Keadaan berikut boleh membawa kepada kelemahan

tangki dan MENGAKIBATKAN LETUPAN TANGKI

YANG KUAT DAN MENYEBABKAN KECEDERAAN

YANG SERIUS KEPADA ANDA ATAU ORANG LAIN:

. Kegagalan mengalirkan air yang terpeluwap
daripada tangki dengan betul menyebabkan karat
dan penipisan dinding tangki.

. Pengubahsuaian atau percubaan pembaikan
pada tangki.

. Pengubahsuaian tanpa kebenaran pada suis
tekanan, injap keselamatan atau mana-mana
komponen lain yang mengawal tekanan tangki.

CARA MENCEGAH

. Salirkan tangki udara setiap hari atau selepas
setiap penggunaan. Jika tangki udara mengalami
kebocoran, gantikan serta-merta dengan tangki
baharu atau gantikan keseluruhan pemampat.
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. Jangan gerudi ke dalam, mengimpal atau
mengubah suai tangki udara atau ia akan
menjadi lemah. Tangki boleh pecah atau meletup.
Gantikan dengan tangki udara baharu.

. Ikuti pengesyoran pengeluar peralatan dan jangan
sekali-kali melebihi penarafan tekanan maksimum
lampiran yang dibenarkan. Jangan sekali-kali
menggunakan pemampat untuk mengembungkan
objek kecil bertekanan rendah seperti mainan
kanak-kanak, bola sepak, bola keranjang dan
sebagainya.

/N\AMARAN:

Risiko Lampiran dan Letupan Aksesori

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

. Melebihi penarafan tekanan alat udara, senapang
penyembur, aksesori kendalian udara, tayar
DAN barang boleh kembung lain yang boleh
menyebabkan ia meletup atau berterbangan dan
boleh mengakibatkan kecederaan serius kepada
anda dan orang lain.

. Sentiasa ikuti semua peraturan keselamatan yang
disyorkan oleh pengeluar alat udara anda sebagai
tambahan kepada semua peraturan keselamatan
untuk pemampat udara. Mengikuti peraturan ini
akan mengurangkan risiko kecederaan diri yang
serius.

/A AMARAN:

Risiko semasa Mengepam Tayar

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU
Tayar yang terlebih pam boleh mengakibatkan
kecederaan serius dan kerosakan harta benda.

CARA MENCEGAH

. Periksa tekanan tayar sebelum setiap
penggunaan dengan tolok tekanan tayar. Semasa
mengepam tayar, sahkan tekanan tayar yang
betul tertulis pada dinding sisi tayar.

NOTA: Peralatan yang digunakan untuk mengepam
tayar seperti tangki udara dan pemampat boleh
mengepam tayar kecil atau item yang sama dengan
sangat pantas. Laraskan bekalan udara supaya

ia menjadi sama atau kurang daripada penarafan
tekanan tayar. Untuk mengelakkan pengepaman
yang berlebihan, bekalkan udara sedikit demi
sedikit dan kerap memeriksa tekanan udara tayar

menggunakan tolok tayar.

AAMARAN:
Risiko Kejutan Elektrik

-

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

Pemampat udara anda dikuasakan oleh elektrik.

Seperti mana-mana peranti berkuasa elektrik lain, jika

ia tidak digunakan dengan betul, ia boleh menyebabkan

kejutan elektrik.

CARA MENCEGAH

. Sebarang pendawaian atau pembaikan elektrik
yang diperlukan untuk produk ini hendaklah
dilakukan oleh kakitangan perkhidmatan yang
berkelayakan atau juruelektrik berlesen mengikut
kod elektrik nasional dan tempatan.

. Jangan sekali-kali mengendalikan pemampat di
luar rumah apabila hujan atau dalam persekitaran
yang basah.

. Jangan sekali-kali mengendalikan pemampat
dengan pengadang atau penutup yang rosak atau
ditanggalkan.

. Untuk mengurangkan risiko kejutan elektrik,
jangan dedahkan kepada hujan. Simpan di dalam
rumah.

. Jangan biarkan pemampat terdedah kepada
hujan atau keadaan basah. Air yang memasuki
pemampat akan meningkatkan risiko kejutan
elektrik.

. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi seperti paip, radiator, dapur dan peti
sejuk. Terdapat peningkatan risiko kejutan elektrik
jika badan anda menyentuhi bumi.

/A\AMARAN:

Risiko Letupan atau Kebakaran

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

Sentuhan elektrik dalam motor dan percikan

suis tekanan adalah perkara normal apabila

pemampat bermula atau berhenti. Jangan sekali-

kali mengendalikan pemampat dalam suasana yang

terdapat wap mudah terbakar. Berbuat demikian boleh

mengakibatkan kecederaan serius kepada anda atau

orang lain.

CARA MENCEGAH

. Sentiasa kendalikan pemampat di kawasan
yang mempunyai pengudaraan yang baik, bebas
daripada petrol atau wap pelarut.

. Jangan gunakan cecair mudah terbakar di
kawasan terkurung.

. Sentiasa udarakan kawasan penyemburan.

. Jangan merokok semasa menyembur dan sembur
ke arah lokasi percikan api atau nyalaan terhasil.

. Jauhkan pemampat daripada kawasan
penyemburan sejauh yang mungkin, biarkan jarak
sekurang-kurangnya 6.1 m daripada kawasan
penyemburan dan semua bahan mudah terbakar.
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. Simpan bahan mudah terbakar di lokasi yang
selamat jauh daripada pemampat.

/N\AMARAN:

Risiko untuk Bernafas

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

. Udara termampat daripada pemampat anda tidak
selamat untuk pernafasan.

Aliran udara mungkin mengandungi karbon
monoksida atau wap lain atau zarah daripada
tangki atau komponen lain.

. Bahan yang disembur seperti cat, pelarut cat,
penanggal cat, racun serangga, pembunuh
rumpai dan lain-lain mengandungi wap dan racun
yang berbahaya.

. Pemampat pernafasan atau wap bahan yang
disembur boleh mengakibatkan kecederaan
serius.

CARA MENCEGAH

. Jangan sekali-kali menyedut udara daripada
pemampat sama ada secara terus atau daripada
alat pernafasan yang disambungkan ke
pemampat.

. Bekerja di kawasan yang dilengkapi dengan
pengudaraan silang yang baik.

. Baca dan ikuti arahan keselamatan yang
disediakan pada label atau helaian data
keselamatan untuk bahan yang anda sembur.
Gunakan alat pernafasan yang diluluskan direka
bentuk untuk digunakan dengan penggunaan
khusus anda.

. Jangan bawa pemampat semasa mengecat.

/A\AMARAN:

Risiko daripada Hingar

. Pakai pelindung pendengaran untuk melindungi
telinga anda daripada bunyi ekzos dan hingar
semasa operasi.

/A\AMARAN:

Risiko daripada Udara Termampat

-2

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

Aliran udara termampat boleh menyebabkan
kerosakan tisu lembut dan boleh mendorong kotoran,
serpihan, zarah longgar dan objek kecil pada kelajuan
tinggi mengakibatkan kerosakan harta benda atau
kecederaan diri.

CARA MENCEGAH

. Sentiasa pakai cermin mata keselamatan
yang diluluskan dengan pelindung sisi apabila
menggunakan atau menyelenggara pemampat.

. Jangan sekali-kali menghalakan sebarang
muncung atau penyembur ke arah mana-mana
bahagian tubuh badan atau pada orang atau
haiwan lain.

. Sentiasa matikan pemampat dan keluarkan
tekanan daripada saluran udara sebelum cuba
menyelenggara, memasang alatan atau aksesori.

/A\AMARAN:
Risiko daripada Bahagian yang Bergerak

o Vi

PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

Pemampat berkitar secara automatik apabila suis

Hidup/Automatik Mati berada dalam kedudukan

Hidup/Automatik. Jika anda cuba membaiki atau

menyelenggara semasa pemampat beroperasi atau

dipasang, anda boleh mendedahkan diri anda kepada
bahagian yang bergerak.

Bahagian yang bergerak ini boleh mengakibatkan

kecederaan serius.

CARA MENCEGAH

. Sentiasa matikan suis Hidup/Automatik Mati
dan keluarkan kartrij bateri. Selepas itu,
lepaskan tekanan udara daripada tangki serta
sebarang lampiran sebelum mencuba sebarang
penyelenggaraan atau pembaikan.

. Jangan sekali-kali mengendalikan pemampat
dengan pengadang atau penutup yang rosak atau
ditanggalkan.

. Jauhkan rambut, pakaian dan sarung tangan
anda daripada bahagian yang bergerak. Pakaian
longgar, barang kemas atau rambut yang panjang
boleh terperangkap dalam bahagian yang
bergerak.

. Bolong udara mungkin menutup bahagian yang
bergerak dan hendaklah juga dielakkan.

/A\AMARAN:

Risiko Melecur

. Jangan kendalikan pemampat mudah alih
dengan pintu atau penutup terbuka!

. Jangan buka picu sebelum hos udara

dipasang!
(\th(! % %
PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

) L0

Sentuhan pada bahagian panas seperti kepala

pemampat atau tiub salur keluar boleh mengakibatkan

kulit melecur yang serius.

CARA MENCEGAH

. Jangan sekali-kali menyentuh komponen panas
semasa atau sebaik sahaja operasi pemampat.
Jangan capai keliling selubung pelindung atau
cuba menyelenggara sehingga pemampat
dibiarkan sejuk.

. Sentiasa pegang pemegang apabila
menggerakkan atau mengangkut pemampat.
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Semasa menggunakan pemampat dan dalam
masa satu jam selepas digunakan, jangan sentuh
bahagian yang dipanaskan seperti silinder, kepala
silinder dan hos ekzos. Bahagian ini menjadi
panas dan boleh menyebabkan kecederaan
melecur.

/A\AMARAN:

Pengangkutan

Keselamatan elektrik dan bateri

1.

Sentiasa pegang pemegang apabila
memegang, mengangkat, menggerakkan atau
mengangkut pemampat. Jangan cuba menarik
atau membawa pemampat udara melalui

hos. Berbuat demikian boleh merosakkan

pemampat dan/atau hos.

Sentiasa bawa pemampat dengan cara

yang betul. Mengangkut dan mengangkat

dengan cara yang salah boleh menyebabkan

pemampat rosak.

Serong maksimum semasa tarikan ialah

sekurang-kurangnya 30°.

Jangan gunakan kenderaan untuk menarik.

Jangan letakkan pemampat di bawah

servis yang mudah terbakar, meletup atau

menghakis.

Untuk mengelakkan permulaan yang tidak

disengajakan;

— jangan bawa pemampat pada jarak yang
jauh;

— jangan bawa bersama-sama pemampat
dengan tangki udara yang diisi dengan
udara termampat, dan;

— jangan bawa ke dalam situasi yang
berpotensi berbahaya seperti di dalam
kenderaan atau di atas tangga atau
perancah.

Elakkan persekitaran yang berbahaya. Jangan
gunakan alat di lokasi yang lembap atau basah
atau mendedahkan alat kepada hujan. Air yang
memasuki alat akan meningkatkan risiko kejutan
elektrik.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada dalam kedudukan

mati sebelum menyambung ke pek bateri,
mengangkat atau membawa mesin.

Membawa mesin dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan mesin dengan suis dalam
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
Cabut sambungan pek bateri daripada

mesin sebelum membuat apa-apa pelarasan,
menukar aksesori atau menyimpan mesin.
Langkah-langkah keselamatan pencegahan
sedemikian mengurangkan risiko memulakan
mesin secara tidak sengaja.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

5. Gunakan mesin hanya dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

6. Apabila pek bateri tidak digunakan, jauhkan
pek bateri daripada objek logam lain seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan daripada satu terminal ke terminal
yang lain. Memintas terminal bateri bersama-
sama mungkin menyebabkan lecuran atau
kebakaran.

7. Dalam keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan. Cecair yang dikeluarkan
daripada bateri mungkin menyebabkan
kerengsaan atau lecuran.

8. Jangan gunakan pek bateri atau mesin yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan tingkah
laku yang tidak dijangka dan menyebabkan
kebakaran, letupan atau risiko kecederaan.

9. Jangan dedahkan pek bateri atau mesin
kepada api atau suhu yang berlebihan.
Pendedahan kepada api atau suhu melebihi
130°C (265°F) mungkin menyebabkan letupan.

10. lkuti semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau mesin di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

11. Pastikan servis dijalankan oleh pembaik pulih
yang berkelayakan menggunakan alat ganti
yang sama. Ini akan memastikan keselamatan
produk dapat dikekalkan.

12. Jangan ubah suai atau cuba membaiki
mesin atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

1. Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca
semua arahan dan tanda amaran pada (1)
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk
menggunakan bateri.

2. Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

3. Jika masa operasi menjadi sangat pendek,
berhenti operasi serta merta. la mungkin
menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

4.  Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan
rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.
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10.

1.
12.

13.

14,

15.

16.

17.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Suhu pengendalian kartrij bateri ini adalah

antara 0°C hingga 40°C (32°F dan 104°F).

Jangan simpan kartrij bateri di lokasi yang

suhu boleh turun ke -20°C (-4°F) atau kurang

atau 40°C (104°F) atau lebih.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah

tertakluk kepada keperluan Perundangan

Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak

ketiga, ejen penghantar, keperluan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestilah

diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding

dengan pakar bahan berbahaya adalah

diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.

Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam

pembungkusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan

ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat

selamat. Ikut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

Gunakan bateri hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang bateri

kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa

yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada

alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri

mungkin ada haba yang boleh menyebabkan

terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas

digunakan kerana ia mungkin panas

menyebabkan terbakar.
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Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,

dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alat atau kartrij bateri, seterusnya
menyebabkan lecur atau kecederaan diri.
Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elektrik

voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij bateri.

Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

MPAN ARAHAN INLI.

A PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1.

[\

w

&

o

Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

PENGENALAN

Maklumat umum

Pemampat udara ini dilengkapi dengan pam Kurang
Minyak yang direka bentuk untuk ketahanan dan tanpa
penyelenggaraan.

Pemampat boleh digunakan untuk paku dan pengokot
pneumatik yang dinilai dengan betul. Pengawal atur
tekanan udara dibekalkan untuk penggunaan ini.

Tujuan penggunaan

Pemampat udara ini direka bentuk untuk penggunaan
pemakuan dan pengokotan kemasan profesional.
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AAMARAN: Jangan sekali-kali menggunakan
pemampat untuk penggunaan selain untuk
mengendalikan pemaku atau pengokot yang
dinilai dengan betul. Penggunaan pemampat untuk
penggunaan lain boleh mengakibatkan kerosakan
harta benda dan kecederaan diri.

Pengubah udara berasingan yang menggabungkan
fungsi pengawalan udara dan/atau penyingkiran
lembapan dan kotoran hendaklah digunakan apabila
perlu.

A AMARAN: Gunakan tolok tekanan

hanya untuk rujukan. Periksa tekanan udara
menggunakan peralatan pengukur yang ditentu
ukur semasa dan selepas mengembungkan objek.

Keterangan bahagian

» Rajah1
1 Penapis udara 2 | Kartrij bateri 3 | Pemegang pembawa 4 | Suis Hidup/Automatik
(pengambilan udara) Mati
5 | Pengawal Atur 6 | Tolok tekanan salur 7 | Salur keluar udara 8 | Pengganding pantas
keluar (Rc 1/4) (khusus negara)
9 | Tolok tekanan tangki 10 [ Injap keselamatan 11 | Injap saliran 12 | Tangki udara

Servis Makita tempatan anda.

: Sentiasa gunakan aksesori dan lampiran yang disyorkan untuk digunakan dengan

A PERHATIAN: Senti ki k idan | i di ki tuk di kan d

produk Makita. Tidak berbuat demikian boleh menyebabkan kecederaan diri. Aksesori dan lampiran mesti
digunakan untuk tujuan asal aksesori dan lampiran. Jika anda memerlukan bantuan, minta daripada Pusat

Glosari

MPa (megapascal): Ukuran tekanan metrik.

1 megapascal sama dengan 10 bar.

Tekanan potong dalam: Semasa motor dimatikan,
tekanan tangki udara menurun apabila anda terus
menggunakan aksesori atau alat udara anda. Apabila
tekanan tangki jatuh ke tahap tertentu, motor akan
dimulakan semula secara automatik, dimulakan semula
dipanggil “tekanan potong dalam”.

Tekanan terpotong: Apabila anda menghidupkan
pemampat udara anda, ia mula berjalan, tekanan
udara dalam tangki udara mula terbina. la terbina pada
tekanan tertentu sebelum motor dimatikan secara
automatik - melindungi tangki udara anda daripada
tekanan yang lebih tinggi daripada penarafan reka
bentuk tangki udara. Tekanan apabila motor dimatikan
dipanggil “tekanan terpotong”.

Pemeriksaan penerimaan

KEROSAKAN: Setiap kelengkapan pemampat udara
diuji dan diperiksa dengan teliti sebelum penghantaran.
Dengan pengendalian yang tidak betul, kerosakan
boleh mengakibatkan transit dan menyebabkan
masalah dengan operasi pemampat.

Sejurus tiba, periksa peralatan untuk kerosakan yang
tersembunyi dan boleh dilihat bagi mengelakkan
perbelanjaan yang dikenakan untuk membetulkan
masalah itu. Ini hendaklah dilakukan tanpa mengira
sebarang tanda kerosakan yang boleh dilihat pada
kontena penghantaran. Jika produk ini dihantar terus
kepada anda, laporkan sebarang kerosakan kepada
pembawa dan uruskan pemeriksaan barang dengan
segera.

Prosedur pemasangan dan

penukaran

Lokasi pemampat udara

Letakkan pemampat udara di kawasan yang bersih,
kering dan mempunyai pengudaraan yang baik.
Penapis udara mesti dijauhkan daripada halangan yang
boleh mengurangkan penghantaran udara pemampat
udara. Pemampat udara hendaklah terletak sekurang-
kurangnya 305 mm jauh daripada dinding atau
halangan lain yang akan mengganggu aliran udara.
Kepala pemampat udara dan selubung direka bentuk
untuk membolehkan penyejukan yang betul.

Jika kelembapan tinggi, penapis udara boleh dipasang
pada penyesuai salur keluar udara untuk mengeluarkan
lembapan yang berlebihan. lkuti arahan yang
disertakan dengan penapis udara untuk pemasangan
yang betul.

Letakkan pemampat udara di atas permukaan rata
supaya ia terletak dengan selamat pada kaki getah.
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A AMARAN: Risiko Terjatuh
PERKARA YANG BOLEH BERLAKU

Pemampat udara boleh jatuh daripada meja, meja
kerja atau bumbung yang menyebabkan kerosakan
pada pemampat dan boleh mengakibatkan
kecederaan serius atau kematian kepada pengendali.

CARA MENCEGAH

Sentiasa kendalikan pemampat dalam kedudukan
selamat yang stabil untuk mengelakkan pergerakan
pemampat secara tidak sengaja. Jangan sekali-kali
mengendalikan pemampat di atas bumbung atau
kedudukan tinggi yang lain. Gunakan hos udara
tambahan untuk mencapai lokasi yang tinggi.

Suhu pengendalian
Suhu pengendalian pemampat ini adalah antara 0°C
hingga 40°C.

APERHATIAN: Jangan sekali-kali
mengendalikan pemampat dalam suhu di bawah
0°C dan melebihi 40°C.

Kitaran tugas

Semua pemampat udara buatan Makita disyorkan
untuk dikendalikan tidak melebihi 50% daripada kitaran
tugas. Ini bermakna pemampat udara yang mengepam
udara lebih daripada 50% dalam satu jam dianggap
salah guna kerana pemampat udara bersaiz kecil untuk
permintaan udara yang diperlukan.

Perpaipan

Paip plastik atau PVC tidak direka bentuk untuk
digunakan dengan udara termampat. Tanpa mengira
penarafan tekanan yang ditunjukkan, paip plastik
boleh pecah akibat tekanan udara. Hanya gunakan
paip logam untuk saluran pengedaran udara. Jika
saluran paip diperlukan, gunakan paip yang sama
saiz atau lebih besar daripada salur keluar tangki
udara. Perpaipan yang terlalu kecil akan menyekat
aliran udara. Jika perpaipan melebihi panjang 30.5 m,
gunakan saiz yang lebih besar. Tanam garis bawah
tanah di bawah garis fros dan elakkan poket tempat
pemeluwapan boleh berkumpul dan membeku. Berikan
tekanan sebelum saluran bawah tanah ditutup untuk
memastikan semua sambungan paip bebas daripada
kebocoran.

Sistem perlindungan bateri

Pemampat ini dilengkapi dengan sistem perlindungan
bateri. Sistem ini memotong kuasa pada motor secara
automatik untuk memanjangkan hayat pemampat dan
bateri. Pemampat akan berhenti secara automatik
semasa operasi jika pemampat/bateri diletakkan di
bawah salah satu keadaan berikut:

Terlebih beban

Pemampat/bateri dikendalikan dalam keadaan yang
menyebabkan pemampat/bateri menarik arus tinggi
yang tidak normal. Dalam situasi ini, matikan pemampat
dan hentikan penggunaan yang menyebabkan
pemampat menjadi terlebih beban. Kemudian, hidupkan
pemampat untuk mula semula.

Jika pemampat tidak bermula, bateri terlampau
panas. Dalam situasi ini, biarkan bateri sejuk sebelum
menghidupkan semula pemampat.

Voltan bateri rendah

Kapasiti bateri yang tinggal terlalu rendah dan
pemampat tidak akan beroperasi. Jika anda
menghidupkan alat, motor berjalan semula tetapi
kemudiannya berhenti. Dalam situasi ini, keluarkan dan
cas semula kartrij bateri.

Perlindungan terhadap punca lain

Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk

punca lain yang boleh merosakkan pemampat dan

membolehkan alat berhenti secara automatik. Lakukan

semua langkah berikut untuk menyingkirkan punca

apabila pemampat telah diberhentikan buat sementara

waktu atau berhenti beroperasi.

1. Matikan pemampat, kemudian hidupkan semula
pemampat untuk mula semula.

2.  Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri
yang telah dicas.

3.  Biarkan pemampat dan bateri menyejuk.

Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat
Servis Makita tempatan anda.

OPERASI

Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

A PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

A PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij

bateri dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh
mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada
alat dan kartrij bateri dan kecederaan peribadi.

» Rajah2: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan
kartrij.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya.
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A\PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh tanpa
sengaja daripada alat, menyebabkan kecederaan
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

APERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

» Rajah3: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak

Lampu penunjuk Kapasiti
I D n yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga

i1ikl o
I I I |:| 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I |:| 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I I:I Cas bateri.

I I I:I I:I Bateri
mungkin
telah
rosak.

Ml

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan
berkedip apabila sistem perlindungan bateri
berfungsi.

Keterangan operasi

A AMARAN: Risiko Hingar

. Pakai pelindung pendengaran untuk
melindungi telinga anda daripada bunyi
ekzos dan hingar semasa operasi.

Injap saliran:

Injap saliran terletak di bahagian bawah tangki udara

dan digunakan untuk mengalirkan pemeluwapan pada

akhir setiap penggunaan.

Sistem mati secara automatik:

Jika pemampat dimatikan secara automatik sebelum

mencapai tekanan pemotongan normal:

1. Alihkan suis Hidup/Automatik Mati ke kedudukan
“Mati”.

2. Keluarkan kartrij bateri.

3.  Tunggu sehingga pemampat sejuk. (lebih kurang
10 min.)

4. Pasang kartrij bateri.

5. Alihkan suis Hidup/Automatik Mati ke kedudukan
“Hidup/Automatik”.

Suis HIDUP/AUTOMATIK MATI:

Alihkan suis ini ke kedudukan hidup (1) untuk
memberikan kuasa automatik kepada suis tekanan
dan ke kedudukan mati (0) untuk menghentikan kuasa
apabila selesai menggunakan pemampat atau apabila
pemampat akan dibiarkan tanpa pengawasan.

A AMARAN: Sentiasa matikan (0) suis Hidup/
Automatik Mati apabila tidak digunakan.

A PERHATIAN: Apabila membawa alat, matikan
(0) suis Hidup/Automatik Mati.

Penapis udara (Pengambilan udara):

Pastikan penapis udara bersih sepanjang masa.
Jangan kendalikan pemampat dengan penapis udara
yang ditanggalkan. Pemampat tidak beroperasi pada
kapasiti penuh jika penapis udara kotor.

Sebelum menggunakan pemampat, sentiasa periksa
penapis udara jika ia bersih. Jika tidak, bersihkan
penapis udara atau gantikan elemen penapis.

Pam pemampat udara:

Untuk memampatkan udara, omboh bergerak ke atas
dan ke bawah dalam silinder. Pada strok bawah, udara
disedut masuk melalui injap pengambilan udara. Injap
ekzos kekal tertutup.

Pada strok atas omboh, udara dimampatkan. Injap
pengambilan ditutup dan udara termampat dipaksa
keluar melalui injap ekzos melalui tiub salur keluar
melalui injap sehala dan ke dalam tangki udara.
Udara yang boleh digunakan tidak tersedia sehingga
pemampat telah menaikkan tekanan tangki udara
melebihi yang diperlukan pada salur keluar udara.

Injap sehala:

Apabila pemampat udara beroperasi, injap sehala
“terbuka” dan membenarkan udara termampat
memasuki tangki udara.

Apabila pemampat udara mencapai tekanan
“terpotong”, injap sehala “tertutup” membenarkan
tekanan udara kekal di dalam tangki udara.

Suis tekanan:

Suis tekanan menghidupkan motor secara automatik
apabila tekanan tangki udara jatuh ke tekanan “potong
dalam” yang ditetapkan oleh kilang. la menghentikan
motor apabila tekanan tangki udara mencapai tekanan
“terpotong” yang ditetapkan oleh kilang.

Injap keselamatan:

Jika suis tekanan tidak mematikan pemampat udara
pada tetapan tekanan “terpotong”, injap keselamatan
akan melindungi daripada tekanan tinggi dengan
“muncul keluar” pada tekanan tetapan kilang yang lebih
tinggi sedikit daripada tetapan suis tekanan “terpotong”.

Tolok tekanan salur keluar:

Tolok tekanan salur keluar menunjukkan tekanan udara
yang terdapat di bahagian salur keluar pengawal atur.
Tekanan ini dikawal oleh pengawal atur dan sentiasa
kurang atau sama dengan tekanan tangki.

Tolok tekanan tangki:
Tolok tekanan tangki menunjukkan tekanan udara di
dalam tangki.

49 BAHASA MELAYU



Pengawal Atur:

Tekanan udara yang datang daripada tangki udara
dikawal oleh tombol pengawal atur. Putar tombol
mengikut arah jam untuk meningkatkan tekanan dan
arah lawan jam untuk mengurangkan tekanan. Untuk
mengelakkan pelarasan semula yang kecil selepas
membuat perubahan dalam tetapan tekanan, sentiasa
mendekati tekanan yang dikehendaki daripada tekanan
yang lebih rendah. Apabila kurang daripada tetapan
yang lebih tinggi kepada yang lebih rendah, mula-mula
kurangkan kepada beberapa tekanan kurang daripada
tekanan yang diingini. Bergantung pada keperluan
udara bagi setiap aksesori tertentu, tekanan udara
terkawal salur keluar mungkin perlu dilaraskan semasa
anda mengendalikan aksesori.

Salur keluar udara:

Untuk alat pneumatik tekanan biasa, gunakan tekanan

maks. salur keluar; 0.93 MPa (9.3 bar).

Apabila menggunakan pengganding pantas di pasaran,

pasangkan pengganding tersebut pada salur keluar

udara menggunakan dua perengkuh seperti yang

ditunjukkan dalam rajah.

» Rajah4: 1. Salur keluar udara 2. Pengganding
pantas 3. Perengkuh

NOTA: Jika pengganding pantas tidak mempunyai
kaedah pengedap udara, kami mengesyorkan agar
anda menggunakan ukuran yang mencukupi seperti
pita pengedap.

Senarai Semak Permulaan Harian

AAMARAN: Jangan gunakan alat kuasa jika
suis tidak berfungsi untuk menghidupkan dan
mematikan alat kuasa. Mana-mana alat kuasa yang
tidak dapat dikawal dengan suis adalah berbahaya
dan mesti dibaiki.

Menyambungkan hos

AAMARAN: Risiko Operasi yang Tidak Selamat

. Pegang hos dengan kuat menggunakan
tangan semasa memasang untuk
mengelakkan sentakan hos. Kehilangan
kawalan hos boleh mengakibatkan
kecederaan diri dan kerosakan harta benda.

. Sentiasa patuhi semua peraturan
keselamatan yang disyorkan oleh pengilang
hos, penyambung, alat udara dan aksesori
sebagai tambahan kepada semua peraturan
keselamatan untuk pemampat udara.
Mengikuti peraturan ini akan mengurangkan
risiko kecederaan diri yang serius.

1. Sebelum memasang hos udara atau aksesori,
pastikan tuil suis Hidup/Automatik Mati ditetapkan ke
“Mati”, bateri ditanggalkan dan pengawal atur udara
atau injap tutup ditutup.

2. Pasang hos dan aksesori. Tekanan udara yang
terlalu banyak menyebabkan risiko letupan yang
berbahaya. Semak penarafan tekanan maksimum
pengeluar untuk alat udara dan aksesori. Tekanan salur
keluar pengawal atur tidak boleh melebihi penarafan
tekanan maksimum.
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NOTIS: Tekanan udara melebihi 0.7 MPa (7 bar)
adalah disyorkan. Hos penghantaran hendaklah
dipasang dengan tali keselamatan seperti tali
wayar.

3.  Pasang kartrij bateri dan alihkan suis Hidup/
Automatik Mati ke “Hidup/Automatik” dan benarkan
tekanan tangki terbina. Motor akan berhenti apabila
tekanan tangki mencapai tekanan “terpotong”.

4. Buka pengawal atur dengan memutarkan
pengawal atur mengikut arah jam. Laraskan pengawal
atur ke tetapan tekanan yang betul. Pemampat anda
sedia untuk digunakan.

5. Sentiasa kendalikan pemampat udara di kawasan
yang mempunyai pengudaraan yang baik, bebas
daripada petrol atau wap pelarut. Jangan kendalikan
pemampat berhampiran kawasan semburan.

Apabila anda telah selesai:

Menyahsambungkan hos

A AMARAN: Risiko Operasi yang Tidak Selamat

. Pegang hos dengan kuat menggunakan
tangan semasa menyahsambung untuk
mengelakkan sentakan hos. Kehilangan
kawalan hos boleh mengakibatkan
kecederaan diri dan kerosakan harta benda.

. Tangki udara mengandungi udara tekanan
tinggi. Jauhkan muka dan bahagian tubuh
badan yang lain daripada salur keluar
saliran. Sentiasa pakai cermin mata
keselamatan yang diluluskan dengan
pelindung sisi apabila mengalirkan kerana
serpihan boleh terbang ke muka.

1. Tetapkan suis Hidup/Automatik Mati ke “Mati” dan
keluarkan kartrij bateri.

2. Putar pengawal atur mengikut arah lawan jam
untuk menetapkan tekanan salur keluar kepada sifar.

3. Keluarkan alat udara atau aksesori.

4. Buka injap saliran yang terletak di bahagian
bawah tangki udara. Tekanan tangki hendaklah kurang
daripada 0.14 MPa (1.4 bar) apabila mengalirkan tangki
udara.

5. Condongkan tangki supaya injap saliran berada
tepat di bawah dan salirkan.

A AMARAN: Risiko meletup
Condongkan tangki untuk menyalirkan.

AAMARAN: Untuk mengeringkan tangki, buka
injap saliran perlahan-lahan dan condongkan
pemampat untuk mengosongkan air yang
terkumpul. Jauhkan muka dan mata daripada
injap saliran.

AAMARAN: AIR AKAN MELUWAP DI DALAM
TANGKI UDARA. JIKA TIDAK DISALIRKAN, AIR
AKAN MENGHAKIS DAN MELEMAHKAN TANGKI
UDARA DAN MENYEBABKAN RISIKO TANGKI
UDARA PECAH.
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NOTIS: Risiko Kerosakan Harta Benda
Sentiasa salirkan air daripada tangki udara. Air
mungkin mengandungi minyak dan karat yang
boleh menyebabkan kotoran.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin,
pencair, alkohol atau seumpamanya. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

NOTA: Jika injap saliran dipalamkan, lepaskan
semua tekanan udara. Kemudian, injap boleh
dikeluarkan, dibersihkan dan dipasang semula.

NOTA: Udara termampat menghasilkan hasil
pemeluwapan yang terkumpul di dalam tangki,
penapis atau bahagian lain. Hasil pemeluwapan
mengandungi minyak pelincir dan/atau bahan yang
mungkin dikawal atur. Ikuti peraturan di rantau anda
semasa melupuskan hasil pemeluwapan.

6. Selepas air telah disalirkan, tutup injap saliran.
Pemampat udara kini boleh disimpan.

A AMARAN: salirkan Tangki Udara dengan
Betul. Penyaliran tangki udara yang tidak betul
boleh mengakibatkan hakisan dan kemungkinan
tangki meletup. Tangki meletup boleh
mengakibatkan kecederaan diri dan kerosakan
harta benda.

PENYELENGGARAAN

AAMARAN: Jangan sekali-kali menggunakan
pemampat udara yang beroperasi secara tidak
normal.

Jika pemampat udara kelihatan beroperasi secara
luar biasa, mengeluarkan hingar atau getaran
yang aneh, hentikan penggunaan dengan serta-
merta dan aturkan pembaikan oleh pusat servis
Makita yang diiktiraf.

A AMARAN: Gunakan hanya alat ganti Makita
yang tulen.

Alat ganti yang tidak dikeluarkan oleh Makita
boleh membatalkan jaminan anda dan boleh
menyebabkan kerosakan dan mengakibatkan
kecederaan. Alat ganti Makita yang tulen boleh
didapati daripada peniaga yang sah.

A AMARAN: UNIT BERKITAR SECARA
AUTOMATIK APABILA KUASA DIHIDUPKAN.
SEMASA MELAKUKAN PENYELENGGARAAN,
ANDA MUNGKIN TERDEDAH KEPADA SUMBER
VOLTAN, UDARA TERMAMPAT ATAU BAHAGIAN
YANG BERGERAK. KECEDERAAN DIRI BOLEH
BERLAKU. SEBELUM MELAKUKAN SEBARANG
PENYELENGGARAAN ATAU PEMBAIKAN,

ALAT DIMATIKAN DAN KATRIJ BATERI
DITANGGALKAN DAN KELUARKAN SEMUA
TEKANAN UDARA.

A\PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Untuk memastikan operasi yang cekap dan jangka
hayat unit pemampat udara yang lebih lama,

jadual penyelenggaraan rutin perlu disediakan dan
diikuti. Prosedur berikut ditukar kepada unit dalam
persekitaran kerja normal yang beroperasi setiap
hari. Jika perlu, jadual hendaklah diubah suai supaya
bersesuaian dengan keadaan pemampat anda
digunakan. Pengubahsuaian akan bergantung pada
jam operasi dan persekitaran kerja. Unit pemampat
dalam persekitaran yang sangat kotor dan/atau seteru
akan memerlukan kekerapan yang lebih tinggi bagi
semua pemeriksaan penyelenggaraan.

Rutin penyelenggaraan

1. Salirkan air daripada tangki udara, sebarang
pemisah lembapan atau pengawal atur penapis udara.

2. Periksa sebarang hingar dan/atau getaran yang
luar biasa.

3. Periksa penapis udara, gantikan jika perlu.

4. Periksa kebocoran pada saluran udara dan
pemadanan dan betulkan jika perlu. Setiap tahun
operasi atau jika masalah disyaki, periksa keadaan
injap sehala. Gantikan jika rosak atau haus.

5. Pastikan semua skru, bolt dan penutup dilekapkan
dengan ketat. Periksa keadaan semuanya secara
berkala.

AAMARAN: Pastikan semua skru, bolt dan
penutup diketatkan dengan betul. Jika plat skru
atau penutup menjadi longgar, kecederaan diri
atau kerosakan harta benda boleh berlaku.
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Selang masa pemeriksaan dan penyelenggaraan yang disyorkan

Periksa dan selenggara pemampat dalam tempoh seperti yang diterangkan dalam jadual berikut.

Bahagian

Tindakan

Harian
(sebelum/selepas
penggunaan)

Mingguan

Bulanan

Suku Tahunan

Keseluruhan

Periksa hingar dan
getaran yang luar
biasa

v

Bersihkan kotoran
dan habuk dengan
udara kering.

Saluran udara dan
pemadanan

Periksa kebocoran

Tangki udara

Keluarkan semua
pemeluwapan
saliran dan udara di
dalam tangki udara.
(buka injap saliran.)

Periksa sama
ada terdapat
calar, kemik atau
kebocoran.

Periksa karat,
lubang pin atau
ketidaksempurnaan
lain yang boleh
menyebabkan
tangki udara
menjadi tidak

gris.

selamat.
Bolt dan nat Periksa keketatan. - \/ - -
Pemegang Lapkan minyak dan - \/ - -

Tekanan terpotong

Periksa dan laras.

Penapis udara

Bersihkan atau

gantikan jika perlu.

Pemampat udara ini dilengkapi dengan pam Kurang
Minyak yang direka bentuk untuk ketahanan dan tanpa
penyelenggaraan.

Sebelum anda menyimpan pemampat udara, pastikan

anda melakukan perkara berikut:

. Semak bahagian “PENYELENGGARAAN” dan
“OPERASI” dan lakukan penyelenggaraan jika
perlu. Pastikan untuk mengalirkan air daripada
tangki udara.

. Lindungi hos udara daripada kerosakan (seperti
terpijak atau terlanggar).

Simpan pemampat udara di tempat yang bersih dan

kering.
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PENYELESAIAN MA

AH

Sebelum meminta pembaikan, jalankan pemeriksaan sendiri terlebih dahulu. Jika anda mendapati masalah tidak
diterangkan dalam manual, jangan cuba untuk menanggalkan alat.

Keadaan keabnormalan

Sebab yang mungkin (pincang tugas)

Remedi

Pemampat tidak akan berjalan.
terlalu rendah.

Kapasiti bateri yang tinggal adalah

Cas semula kartrij bateri.

Suis tekanan rosak.

Tanya pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
pembaikan.

potong dalam suis tekanan.

Tekanan tangki melebihi tekanan

Pemampat akan dihidupkan apabila tekanan tangki
menurun ke tekanan potong dalam.

berfungsi.

Sistem mati secara automatik

Matikan pemampat, keluarkan kartrij bateri. Pasangkan
katrij bateri selepas menyejukkan pemampat.

Motor rosak.

Tanya pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
pembaikan.

Pelepasan injap keselamatan
tinggi.

Tekanan terpotong suis tekanan terlalu

Tanya pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
pembaikan.

Injap keselamatan rosak.

Tanya pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
pembaikan.

Sistem mati secara automatik

berfungsi berulang kali. Suhu bilik terlalu tinggi.

Pengudaraan yang tidak baik.

Pindahkan pemampat ke kawasan yang mempunyai
pengudaraan yang baik.

Terlebih beban elektrik.

Matikan pemampat dan biarkan sejuk; keluarkan dan
pasangkan semula kartrij bateri.

Motor rosak.

Tanya pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
pembaikan.

Terdapat kebocoran udara yang

berterusan selepas pemampat longgar.

Saluran udara dan pemadanan yang

Periksa semua sambungan dengan larutan sabun dan
air dan ketatkan.

berhenti.

Longgarkan atau buka injap saliran.

Ketatkan/tutup injap saliran.

Kebocoran udara daripada injap sehala.

Tanya pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
pembaikan.

Pemampat berjalan secara
berterusan

Penapis udara kotor.

Bersihkan penapis udara atau gantikan elemen
penapis.

Saluran udara dan pemadanan rosak

Periksa semua sambungan dan ketatkan atau
gantikan.

Longgarkan atau buka injap saliran.

Ketatkan/tutup injap saliran.

Suis tekanan rosak.

Tanya pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
pembaikan.

Penggunaan udara yang berlebihan.

Penggunaan udara yang berkurangan. Pemampat
mungkin tidak cukup besar untuk keperluan alat.
Pemampat udara disyorkan untuk dikendalikan pada
50% atau kurang daripada kitaran tugas.

salur keluar rosak)

Pam pemampat udara rosak (Gelang
omboh haus atau injap salur masuk/

Tanya pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
pembaikan.

AKSESORI PILIHAN

A AMARAN: Aksesori atau alat tambahan
Makita ini adalah disyorkan untuk digunakan
dengan alat Makita anda yang dinyatakan dalam
manual ini. Penggunaan mana-mana aksesori atau
alat tambahan lain boleh mengakibatkan kecederaan
diri yang serius.

AAMARAN: Hanya gunakan aksesori atau

alat tambahan Makita untuk tujuan yang
dinyatakannya. Penyalahgunaan aksesori atau alat
tambahan lain boleh mengakibatkan kecederaan diri
yang serius.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Hos udara

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THU

Kiéu may:

AC001G

L/min @ 0,62 MPa
(L/min @ 6,2 bar)

34 L/min

Ap suét bat

0,72 MPa (7,2 bar)

Ap suét ngat

0,93 MPa (9,3 bar)

Ap suét t6i da & clra ra

0,93 MPa (9,3 bar)

Buong kinh xi-lanh x Hanh
trinh pit-tdng x S& lwong

36 mm x 30 mm x 1

RPM ctia déng co

6.000 min”*

Kich ¢& binh chiva

76L

Tra dau m&

Khéng can dau

Dién ap dinh mirc

D.C.36V-téida40V

Kich thwée (D x R x C)

302 mm x 434 mm x 382 mm

Khoi lwgng tinh 11,6 -12,2 kg
. Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc ctia chlng t6i nén cac théng sé k¥ thuat trong day cé
thé thay déi ma khong can théng bao trudc.
. Cac thong sb ky thuat va hop pin cé thé thay déi tuy theo tirng quéc gia.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hop pin BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F*
*: Pin dwoc khuyén dung
Bo sac DC40RA/DC40RB / DC40RC

cla ban.

. Mot s6 hop pin va sac pindwoc néu trong danh sach & trén co thé khong kha dung tuy thudc vao khu vye cw tra

A CANH BAO: chi st dung hdp pin va bé sac Makita dwerc liét ké & trén. Viéc siv dung bat c&» hop pin va
sac pin nao khac co thé gay ra thuwong tich va/hoac héa hoan.

| LUUY: Khéng di kem hép pin va b sac.

Phan dwéi day cho blet cac ky hiéu c6 thé duwoc dung
cho thiét bi. Dam bao rang ban hiéu rd y nghia ctia cac

ky hiéu nay trwdc khi str dung.

Doc tai liéu huéng dan.

Hay c&n than va dc biét cha y.

Nguy co dién giat.

thaora.

Can trong: trwdc khi thwe hién bat ky cong
viéc nao trén may nén, hop pin phai dugc

Nguy co nhiét do cao.

phan c6 thé dat nhiét dé cao.

Can trong: may nén cé chira mot s6 bo

Nguy co' vo tinh khéi dong may.

g1

sau do.

Chu y, may nén co thé kh&i dong tw dong
trong trwdng hop mat dién va cai dat lai

Mang kinh an toan.

@

@ Deo thiét bj bao vé tai.

Ni-MH Chi di v&i cac quéc gia Chau Au

Li-ion Do c6 céc thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bi dién va dién td, ac quy va pin thai
bd nén cé thé co tac dong khong tét dén
moi trrvdng va stre khde con ngudi.
Khéng virt bd cac thiét bj dién va dién t&
hodc pin v&i rac thai sinh hoat!
Theo Chi thi cia Chau. Auvé thlet bi dién
va dlen tr thai bé va vé pin va ac quy va
pin va &c quy thai bé, cling nhw sw thich
rng clia ching voi luat phap quéc gia, cac
thiét bi dién, pin va 4c quy thai phai duwgc
cét gitv riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom rac thai do thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh vé& bao vé mdi truong.
Diéu nay duoc biéu thj bang biéu twong
thung rac cé banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bj.

@0

Murc cong suat &m thanh dwoc dam bao
theo Chi thj v& tiéng dn ngoai tri ctia EU.
Murc cdng suat am thanh dwoc dam bao
theo Chi thj vé tiéng 6n ngoai trdi clia
UKCA.
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Mtrc cong suét am thanh theo Quy dinh
kiém soat tiéng &n NSW cda Uc

CAC HUONG DAN AN

TOAN QUAN TRONG

LUU GI0’ CAC HU'ONG DAN
NAY.

/\CANH BAO:

. VAN HANH HOAC BAO TRi SAN PHAM NAY
KHONG DUNG CACH CO THE DAN BEN
THWONG TiCH NGHIEM TRONG VA THIET HAI
TAI SAN.

+  DOC VA HIEU RO TAT CA CAC CANH BAO
VA HUONG DAN VAN HANH TRUG'C KHI SU
DUNG THIET B| NAY.

. Hay git¥ lai tai liéu hwéng dan nay dé tham
khao va hwéng dan cho ngwei khac. Khi ban
cho mwo'n may nén va cac dung cu khi nén,
chi dwa cho nhirng ngwei cé kinh nghiém
ciing nhw dwa kém tai liéu hwéng dan.

+  Nguwoi van hanh lan dau hodc khéng cé kinh
nghiém nén dworc dao tao vé cac thao tac.
Tuyét d6i khong cho phép tré em, hodc nhirng
ngwi khéng quen thudc véi cac hwéng dan,
str dung may nén va dung cu khi nén.

/\CANH BAO:

An toan tai khu vee lam viéc

. Gitr khu vwc lam viéc cua ban sach sé va cé du
anh sang. Noi lam viéc bira bon va téi thwong
dé gay ra tai nan.

+  Khéng van hanh may nén trong méi trwong dé
chay né, nhw mai trwdng cé sw hién dién ctia
cac chét 16ng, khi hoac bui dé chay. May nén
sé tao tia Itra dién c6 thé 1am bui hoic khi bbéc
chay.

. Gilr khoang cach véi ngwoi xung quanh, tré
em va khach tham quan khi van hanh dung cu
khi nén. Sy xao lang c6 thé khién ban méat kha
niang kiém soat. Bao vé nhirng bd phan khac
trong khu vwc lam viéc kh0| cac manh vun nhw
mat vun va tla Iwa Cung cap rao chan hoac
tam chén néu can. Tuyét d6i khong dé tré em &
khu vwe lam viéc.

+  Nhiét do phong phu hop 1a +5°C dén +30°C.
(0°C dén t6i da +40°C)

/\CANH BAO:

Nguy co’ van hanh khéng an toan

NHONG DIEU CO THE XAY RA

Van hanh may nén khi clia ban khéng an toan cé thé

dan dén thwong tich nghiém trong cho ban hoac ngui
khac.

CACH NGAN CHAN BIEU NAY

+  Xem laiva hiéu ré t&t ca cac huwéng dan va canh
bao trong tai liéu hudng dan nay.

. Lam quen vé&i viéc van hanh va diéu khién may
nén khi.

. Gilr cho khu vwe van hanh khéng cé nguoi, vat
nubi va chuéng ngai vat.

. Khong dé tré em dén gan may nén khi tai moi thoi
diém.

. Khong st dung san pham khi mét méi hodc dang
chiu &nh huwdng clia rwgu hay ma tdy. Ludn can
trong vao moi thdi diém. Sy xao lang cé thé khién
ban mét kha ning kiém soat.

. Tuyét d6i khdng lam héng cac tinh ning an toan
ctia san phdm nay.

. Trang bi khu vwre van hanh véi binh chiva chay.

. Khoéng van hanh may véi cac bd phan bi thiéu, vér
hodc trai phép.

. Trwdc khi str dung, ludn kiém tra xem may nén co
an toan dé van hanh khéng. Néu cé tinh trang léch
truc hodc bo kep clia cac bd phan chuyén dong,
nGt v& bd phan hoac 16i chire ndng khac, hay béao
tri may nén trwdc khi st dung. Nhiéu tai nan xay
ra la do cac san pham dwoc bao tri kém.

/\CANH BAO:
Nguy co’ né binh chira khi

NHU’NG DIEU CO THE XAY RA

Cac didu kién sau day cé thé lam binh chira mau héng,

va GAY NO BINH CHU'A MANH, DAN BEN THUONG

TiICH NGHIEM TRONG CHO BAN HOAC NGU Ol

KHAC:

. Khéng xa& nwéc ngwng tu dung céach ra khai binh
chtra, gay ri sét va lam moéng vach binh chira.

. Céc stra ddi hodc stra chira da lam ddi vai binh
chira.

+  Céc stra ddi trai phép dbi véi cong tac ap suét,
van an toan hodc bat ky bo phan nao khac diéu
khién ap suét binh chra.

CACH NGAN CHAN DIEU NAY

. Xa nuwéc binh chiva khi mdi ngay hodc sau méi lan
st dung. Néu binh chtra khi bj o ri, hay thay ngay
Iap t&rc béng binh chira méi hodc thay toan bo
may nén.

. Khéng dwoc khoan vao, han hoc stra ddi binh
chtra khi néu khéng binh chira sé mau héng. Binh
chira c6 thé v& hodc phat nd. Thay binh chira khi
maoi.

+  Lam theo cac khuyén céo clia nha san xuét thiét
bi va khéng dwoc vwot qua dinh mirc ap suét téi
da cho phép clia phu tung. Tuyét dbi khong st
dung may nén dé bom cac vat ¢ ap suat thap
nhw db choi tré em, bong d4, bong rd, v.v...
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/\CANH BAO:

Nguy co né phu tiing va phu kién

NHONG BIEU CO THE XAY RA

. Vuwot qua dinh mirc ap suét clia dung cu khi nén,
may phun, phu kién van hanh b&ng khi nén, 16p
xe VA céc vat bom hoi khac c6 thé 1am ching nd
hodc bay ra, c6 thé dan dén thwong tich nghiém
trong cho ban va ngudi khac.

. Ludn tuan tha tat ca cac quy téc an toan do nha
san xuét dung cu khi nén cta ban khuyén céo,
bén canh tat ca cac quy tac an toan cho may nén
khi. Tuan theo quy tic nay sé lam giam nguy co
thwong tich ca nhan nghiém trong.

A\ CANH BAO:

Nguy co khi bom 16p xe

NHU'NG PIEU CO THE XAYRA

Lbp xe bom qua céng c6 thé dan dén thwong tich

nghiém trong va thiét hai tai san.

CACH NGAN CHAN PIEU NAY

+ Kiém tra ap suét I6p xe trudc méi lan st dung
bang may do ap suét Iop Trong khi bom I6p xe,

hay xac nhan ap suét I6p xe thich hop duoc ghi
trén thanh 16p xe.

LWU Y: Thiét bi dwoc st dung d& bom 16p xe, nhw
binh chira khi va may nén khi c6 thé bom céc 16p

xe nhé hodc vat twong tw nhanh chéng. Diéu chinh
ngudn cap khi sao cho ngudn cap khi béng hoic thap
hon dinh mirc 4p suét 16p. D& tranh bom qua cang,
hay bom khéng khi ttrng chut mét va thwong xuyén
kiém tra ap suat khong khi ctia 16p xe béng cach st
dung may do ap suét I6p.

/\CANH BAO:
Nguy co dién giat

v

NHONG DIEU CO THE XAY RA

May nén khi ctia ban hoat déng bang dién. Twong tw

nhw bat ky thiét bi hoat dong bang dién nao khac, néu

khéng str dung ding cach co thé gay dién giat.

CACH NGAN CHAN DIEU NAY

+ Moi day dién ho&c stra chira can thiét cho san
pham nay déu phai dwoc thwe hién bdi nhan vién
bao tri ¢ trinh dd hoac tho dién dwoc cé'p phép,
phu hop véi ma dién quéc gia va dia phwong.

. Tuyét d6i khong van hanh may nén & ngoai troi

khi trei dang mwa, hodc trong méi trwéng am wét.

+  Tuyét déi khdng van hanh may nén véi phan bao
vé hoac nép bi hdng hoc bi thao ra.

+  Dé gidm nguy co dién giat, khong dwoc tiép xuc
v6i mua. Ct gil trong nha.

+ Khéng dé may nén tiép xtc véi mwa hodc didu
kién am wot. Nwéce lot vao may nén sé lam tang
nguy co dién giat.

. Tranh dé co thé tiép xuc Vi cac bé mat ndi dét
hoac tiép dat nhuw dwdng éng, bod tan nhiét, bep ga
va tu lanh. Nguy co bj dién giat sé tang l1én néu co
thé ban dwoc ndi dat hoac tiép dat.

/A\CANH BAO:

Nguy co né hoic héa hoan

Y

[

NHO’NG DIEU CO THE XAY RA

Céc tiép xUc dién trong dong co va cong tac ap suat

tao ra tia Itra la hién twgng binh thuong, b4t ctv khi nao

may nén khéi dong hodc dirng lai. Tuyét dbi khoéng van

hanh may nén trong khéng khi c6 hoi dé chay. Lam nhw

vay c6 thé dan dén thwong tich nghiém trong cho ban

hodc nguoi khac.

CACH NGAN CHAN DIEU NAY

. Luén van hanh may nén & khu vie thdng thoang,
khéng c6 xang hodc hoi dung méi.

. Khoéng str dung chét 1dng d& chay trong khu vuc
kin.

. Ludn théng gi6 cho khu vic phun.

+  Khéng hut thuéc trong qué trinh phun va phun vao
vi tri noi tao ra tia Itra hodc ngon Itra.

. Gi» may nén cach xa khu virc phun nhét c6 thé,
cach khu vie phun va tat ca cac vat liéu dé chay it
nhét 6,1 m.

. Cét gitr vat liéu d& chay & vi tri an toan cach xa
may nén.

/\CANH BAO:
Nguy co déi véi hé hap

NHO’NG DIEU CO THE XAY RA

. Khi nén tir may nén clia ban khéng an toan dé
thé.

Ludng khi c6 thé chira cacbon ménéxit hodc hoi
khac, hoac cac hat tir binh chira hoac cac bo
phéan khac.

. Cac vat liéu phun ra nhw son, dung méi son, chéat
tay son, thudc diét con trung, thubc diét cd, v.v...
c6 chtra hoi va chat doc hai.

. Hit hoi ctia may nén khi hodc vat liéu phun c6 thé
dan d@én tén thwong nghiém trong.

CACH NGAN CHAN DIEU NAY

. Tuyét d6i khdng dwoc hit khong khi tir may nén,
trwc tiép hodc tir thiét bi thd dwoc két ndi véi may
nén.

. Lam viéc trong khu virc dwoc trang bi thdng gié
chéo tét.

. Doc va lam theo cac hwéng dan an toan dwoc
cung cép trén nhan hodc bang chi d&n an toan
hoa chét cho nhirng vat liéu ban dang phun.

S dung mat na phong déc dwoc phé duyét dwoc
thiét k& dé st dung v&i rng dung cu thé ctia ban.

. Khéng mang may nén trong khi son.
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/\CANH BAO:

Nguy co tir tiéng 6n

« Mang thiét bj bao vé tai dé& bao vé tai ban khoi
tiéng &n phat ra va tiéng n trong qué trinh van
hanh.

/A\CANH BAO:

Nguy co ttr khi nén

@

NHO’NG BIEU CO THE XAY RA

Ludng khi nén co thé gay tén thwong mé mém, va cé

thé lam bay bui, mat vun, cac hat r&i va cac vat nhd &

tbc do cao, dan dén thiét hai tai san hoac thuong tich
cé nhan.

CACH NGAN CHAN BDIEU NAY

+ Luén mang kinh an toan dwoc phé duyét voi tam
chén khi str dung hoac bao tri may nén.

. Khong dwoc hwéng bt ky voi phun hodc binh
phun nao vao bt ky bd phan nao clia co thé hoac
vao nguoi khac hay dong vat.

+  Luén tAt may nén va xa ap suét khdi dwérng bng
dan khi trwére khi cb géng béo tri, gén dung cu
hoac phu kién.

/\CANH BAO:

Nguy co tir cac bd phan chuyén dong

a0 Vi

NHO’NG PIEU CO THE XAY RA

May nén hoat dong theo chu ky tw déng khi cong tac

Bat/Tat Tw Dong & vi tri Bat/Tw Dong. Néu ban cb gang

stra chiva hodc bao tri trong khi may nén dang van

hanh hodc cam dién, ban c6 thé khién ban than tiép xuc
véi cac bo phan chuyén dong.

Cac bd phan chuyén dong nay c6 thé gay ra thwong

tich nghiém trong.

CACH NGAN CHAN DIEU NAY

+  Ludn tat céng tic Bat/Tat Ty Dong va thao hop
pin. Sau d6, x& &p suét khong khi ra kh0| binh
chtra va bat ky phu tiing nao trwée khi cb géng
thuc hién bat ky bao tri hodc stra chiva nao.

+  Tuyét dbi khong van hanh may nén véi phan bao
vé hoac nép bi hdng hoac bj thao ra.

. Gitr téc, quan &o va géng tay tranh xa cac bd phan
chuyén dong Quan 4o rong, db trang strc hodc
téc dai ¢ thé méc vao cac bd phan chuyén dong.

. Caéc 16 thong khi c6 thé che cac bd phan chuyén
doéng va cling can phai tranh.

/A\CANH BAO:

Nguy co béng

. Khéng van hanh may nén cam tay khi civa
hoic dé boc dang mé!

. Khéng mé voi trwée khi gén éng dan khi!

7 ©® &

Al

NHONG BIEU CO THE XAY RA

Tiép xUc v&i cac bd phan néng nhw dau may nén hoac

éng thoat c6 thé dan dén béng da nghiém trong.

CACH NGAN CHAN BIEU NAY

. Tuyét d6i khdng cham vao cac bd phan néng trong
khi hoac ngay sau khi van hanh may nén. Khong
dén gan céc tdm chén bao vé hoac cé géng bao tri
cho dén khi may nén da dwoc dé ngudi.

. Ludn nam tay cam khi di chuyén hoadc van chuyén
may nén.

. Trong qua trinh str dung may nén va trong vong
mot gio sau khi st dung, khong cham vao cac bo
phan bj néng nhw xy-lanh, dau xy-lanh va éng xa.
Cac bd phan nay bj néng lén va cé thé gay béng.

/\CANH BAO:

Van chuyén

. Luén ndm tay cdm khi cam, néang, di chuyén,
hodc van chuyén may nén. Khéng co kéo hoac
mang may nén khi bang éng dan. Lam nhw vay
c6 thé lam héng may nén va/hoéc 6ng dan.

. Luén mang may nén ding cach. Van chuyén
va nang may khoéng duing cach c6 thé 1am cho
may nén bi hong.

+  Goc xién toi da trong khi kéo it nhat la 30°.

«  Khéng sir dung xe dé kéo.

. Khéng dat may nén dwéi dich vu dé chay, nd
hoac an mon.

«  Pé tranh vé tinh kh&i dong may;

— khoéng mang may nén trén doan dwong
dai;

— khong mang may nén cung vé&i binh chira
khi chiva day khi nén, va;

—  khéng mang dén céc vi tri c6 thé gay
nguy hiém, nhw trong xe hoic trén thang
hodc trén gian giao.

1. Tranh méi trwéng nguy hiém. Khong dwoc st
dung dung cu tai nhirng noi am thap hodc 4m
w6t hay dé ching tiép xtc véi mwa. Nuoc lot
vao dung cu sé lam tang nguy co dién giat.

2. Tranh tinh huéng vé tinh kh&i dong. bam bao
céng tac & vi tri tat trwéc khi két néi véi bd
pin, cdm ho3c mang may Viéc di chuyen may
khi dang dat ngon tay & vi tri cong tdc hoac cap
dién cho may dang bat cong téc thuwong dé gay ra
tai nan.

3. Théao bo pin khéi may trwéc khi thwe hién bat
ky diéu chinh nao, thay déi phu kién hay bao
quan may. Cac bién phap an toan phong ngtra
nay sé giam nguy co vo tinh khéi dong may.
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4. Chisac pin lai v&i bo sac do nha san xuét quy
dinh. B sac phu hop véi mét loai b pin nay cé
thé gay ra nguy co héa hoan khi duoc dung cho
mot b pin khac.

5. Chistr dung may véi cac bd pin dwoc chi dinh
cu thé. Viéc sir dung bat ctv bd pin nao khac cé
thé gay ra nguy co thwong tich va héa hoan.

6. Khi khong st dung bo pin, hay gitr tranh xa
cac do vat khac béng kim loai, chang han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoac
cac vat nhé bang kim loai ma c6 thé lam ndi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cuc pin bi doan mach
c6 thé gay chay hoac héa hoan.

7.  Trong diéu kién st dung qua mirc, pin c6 thé
bi chay nwérc; hay tranh tiép xic. Néu vo tinh
tiép xtc véi pin bi chay nwéc, hay riva sach
biang nwée. Néu dung dich tir pin tiép xtc véi
mat, cin yéu cau tro gip y té. Dung dich chay
ra tiv pin c6 thé gay rat da ho&c béng.

8. Khéng str dung bd pin hoac may bj hw héng
ho#c bi stra dbi. Pin da bi hw héng hoic da bi
stra d6i c6 thé hanh dong theo cach khong thé
doan trwéc dan dén chay, né hoic nguy co
thwong tich.

9. Khéng dé b pin hodc may tiép xuc véi ltra
hoic nhiét dd qua cao. Tiép xtc vé&i ltra hodc
nrgiét do trén 130°C (265°F) c6 thé gay ra chay
no.

10. Lam theo tat ca cac hwéng dan sac pin va
khéng dwoc sac bo pin hoac may vwot qua
gi¢i han nhiét d6 dwoc quy dinh trong hwéng
dan. Sac pin khéng dung hoac & nhiét d6 vuot
gi¢i han nhiét d6 co thé gay hw héng cho pin va
lam téng nguy co héa hoan.

11. Hay dé nhan vién stra chiva du trinh do thwe
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé dong nhét. Viéc nay sé& dadm béo duy tri
dwoc d6 an toan ctia san pham.

12.  Khéng sira doi hoic cb sira chiva may hoac bo
pin trir trweéng hop dwoc thé hién trong hwéng
dan str dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trwéce khi st ' dung hép pin, hay doc ky tatca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
bo sac pin, (2) pin va (3) san phadm sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc 1am thay dbéi hap pin. Viéc
nay cé thé dan dén hoa hoan, qua nhiét hodc nd.

3. Néu thoi gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Diéu nay cé
thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chi 1a nd.

4. Néu chét dién phan roi vao mét, hay rira sach
béng nwéc sach va dén co s& y té ngay lap
tirc. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lwc.

5.  Khong dé hép pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hép pin trong hop cé cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xuc véi
nwéc hoac mwa.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

DPoan mach pin c6 thé gay ra dong dién Ién,
qua nhiét, cé thé gay bong va tham chi la hong
héc.

Nhiét d6 hoat dong ctiia hop pin nay la tir 0°C
dén 40°C (32°F dén 104°F).

Khéng cét gilv hop pin & noi nhiét do c6 thé
dén -20°C (-4°F) tré xudng, hodc 40°C (104°F)
tré lén.

Khéng cét gilr cling nhw str dung dung cu va
hop pin & noi nhiét dé c6 thé 1én t&i hodc vwot
qua 50 °C (122 °F).

Khéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai ndng hodac hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé né khi tiép xtc véi ltra.

Khéng déng dinh, cit, nghién nat, ném, lam
roi hop pin hodc va vat cirng vao hép pin. Lam
nhuw thé co thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoac
no.

Khéng str dung pin da héng.

Pin nén lithium-ion 12 déi twong cé yéu ciu bét
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Déi véi van tai thwong mai, vi du nhw van téi do
bén thi ba, dai ly giao nhan, thi yéu cau dic biét
vé déng gdi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu dwoc, vui long tuan tha cac quy dinh
qudc gia chi tiét hon.

Budc hodc niém phong cac tiép diém mé va dong
g6i pin theo cach dé dé no khong thé di chuyén
trong bao bi.

Khi virt bé hop pin, hay thao ching khoéi dung
cu va thai boé & noi an toan. Phai tuan tha theo
cac quy dinh cha dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khéng thich hop co
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoac ro chét
dién phan.

Néu dung cu khéng dworc str dung trong mét
thi gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

Trong va sau khi sir dung, hop pin cé thé bj
néng, co6 thé gay bong hoidc béng & nhiét do
thap. Cha y xtr ly hop pin néng.

Khéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi st dung vi dién cwc di néng dé gay
béng.

Khéng dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwec, 16 va ranh cta hop pin. Didu nay c6
thé lam néng, bét Itva, nd va gay truc tréc cho
dung cu hodc hép pin, dan dén béng hoic thuwong
tich ca nhan.

Trir khi dung cu hé tre stv dung gan dwong
day dién cao thé, khong st dung hop pin gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay cé thé dan
dén truc trac hodc hong héc dung cu hay hop pin.
Giir pin tranh xa tré em.

LUU GI CAC HWONG DAN
NAY.
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A THAN TRONG: Chi siv dung pin Makita chinh
hang. Viéc sr dung pin khéng chinh hang Makita,
hoac pin da dwoc stra ddi, co thé dan dén nd pin gay
ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6 ciing sé
lam mét hiéu lwc bao hanh ctia Makita danh cho dung
cu clia Makita va b sac.

Meo duy tri tudi tho t6i da cho

pin

1 Sac hop pin trwére khi pin bi xa dién hoan toan.

Ludn dirng viéc van hanh dung cu va sac pin

khi ban nhan thay céng suat dung cu bi giam.

2. Khong dwoc phép sac lai mét hop pin da dwoc
sac day. Sac qua mirc sé lam giam tudi tho cuia
pin.

3. Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Pé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

4. Khi khong str dung hop pin, hay thao hop pin
ra khéi dung cu hoac bo sac.

5. Sac pin sau thang mét 1an néu ban khong str
dung dung cu trong mét thei gian dai (hon sau

HUONG DAN
Théngtinchung |

Thong tin chung

May nén khi nay duoc trang bi may bom khéng can dau
dwoc thiét ké dé dam bao do bén va khong bao tri.

May nén cé thé dwoc st dung cho cac may bén dinh

va may bam kim khi nén c6 dinh mirc phu hop. B didu
chinh ap suét khéng khi dwoc cung c&p cho céc Gng
dung nay.

Muc dich str dung

May nén khi nay duoc thiét ké cho cac wng dung bén
dinh va bam kim hoan thién chuyén nghiép.

A CANH BAO: Tuyst déi khéng siv dung may
nén cho cac rng dung khac ngoai van hanh may
bén dinh hodc may bam kim cé dinh mirc phu
hop. Str dung may nén cho cac tng dung khac co
thé dan dén thiét hai tai san va thwong tich ca nhan.
Céac may bién ap khong khi riéng biét két hop cac

thang). chirc nang diéu hoa khong khi va/hoac do am va loai
bd bui ban nén dwoc st dung néu co.
A CANH BAO: chi siv dung may do ap suat dé
tham khao. [(iém tra ap suat khong khi béng cach
str dung thiet bj do da hiéu chuan trong va sau
khi bom do6 vat.
M6 ta bo phan
» Hinh1
1 | B6 loc khi (16 hut khi) 2 | Hop pin 3 | Tay xach 4 | Céng tic Bat/Tat Ty
bong
5 | Bo digu chinh 6 | May do ap suétclrara 7 | Ctra thoat khi (Rc 1/4) 8 | Bo ghép nhanh (tuy theo
qudc gia)
9 | May do ap suét binh 10 | Vanan toan 11 [ Vanxa 12 | Binh chiva khi
chra

Makita tai dia phwong cua ban.

A THAN TRONG: Luén siv dung céc phu kién va phu ting dwoc khuyén cdo stv dung véi san pham
Makita. Khéng lam nhw vay c6 ghé gdy ra thwong tich cé nhéan. Cac phu kién va phu tung phai dwoc st
dung cho muc dich ban dau. Néu ban can bat ky sw ho tro nao, hay lién hé véi Trung tam dich vu cua

Thuat ngiv

MPa (megapascal): Do ap suét hé mét. 1 megapascal
bang 10 bar.

Ap suét bat: Trong khi dong co tat, ap suét binh chiva
khi gidam khi ban tiép tuc st dung phu kién hodc dung
cu khi nén. Khi ap sut binh chira gidam xuéng mot mirc
nhét dinh, dong co sé ty dong khéi dong lai dwoc goi la
“ap suét bat”.

Ap suét ngat: Khi ban bat may nén khi, may bat dau
hoat dong, ap suét 'khdng khi trong binh chira khi bat
dau tich Ity. Ap suét sé tich lay dén ap suét nhat dinh
trwére khi déng co tw dong tét - bao vé binh chira khi
clia ban khéng vuot qua ap suét dinh mure thiét ké cla
binh chtra khi. Ap suét tai thi diém dong co tat dwoc
goi 1a “ap suéat ngét”.

Kiém tra khi nhan

HU HONG: Méi bd nén khi dwoc thir nghiém va kiém
tra c&n than trwdc khi giao hang. Néu xi ly khong

dang céch, c6 thé dan dén hw héng trong qua trinh van
chuyén va gay ra cac van dé khi van hanh may nén.
Ngay khi dén noi, hay kiém tra thiét bi xem c6 nhitng hw
héng ca bi che khuét I&n c6 thé nhin thdy hay khong dé
tranh phat sinh chi phi dé khac phuc nhiing véan dé do.
Diéu nay phai dwoc thwe hién cho du ¢é nhin thdy bat
ky dau hiéu hw hdng nao & thung hang hay khong. Néu
san pham nay dwoc giao truc tiép cho ban, hay bao cao
bt ky hw hdng nao cho don vi van chuyén va sép xép
kiém tra hang hoa ngay lap ttrc.
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Quy trinh lap dit va chay ra

Vi tri cla may nén khi

Dat may nén khi & khu vwre sach sé, kho réo va thong
thoang. Phai gitr bo loc khi khéng cé céac vat can, diéu
nay co thé lam giam lwong phan phdi khi ctia may nén
khi. May nén khi nén duoc dat cach tvong hoac cac vat
can khac sé gay tré ngai cho Iuong khi théi, it nhat 1a
305 mm. Dau may va tAm chan may nén khi dwoc thiét
ké dé c6 thé lam ngudi thich hop.

Néu do am cao, co thé 1&p dat bo loc khi trén bo tiép
hop clra thoat khi dé loai bd do am dw. Lam theo
hwéng dan di kém véi bo loc khi dé 14p dat phu hop.
Dat may nén khi trén bé mat phéng sao cho may twa
chéc chan trén chan cao su.

A CANH BAO: Nguy co roi

NHONG BIEU CO THE XAY RA

May nén khi co thé roi xubng tr ban, ban gia cong,
hoac mai nha gay hw hdng may nén va co thé dan
deén thwong tich nghiém trong hodc t& vong cho
ngwoi van hanh.

CACH NGAN CHAN PIEU NAY

Ludn van hanh may nén & vi tri an toan 6n dinh dé
ng&n ngira may nén di chuyén ngoai y muén. Tuyét
ddi khéng van hanh may nén trén mai nha hoéc vij tri
trén cao khac. Str dung 6ng dan khi b6 sung dé thao
tac & cac vi tri trén cao.

Nhiét doé hoat dong

Nhiét dd hoat dong ctia may nén nay 1a tir 0°C dén
40°C.

A THAN TRONG: Tuyét dbi khong van hanh

may nén & nhiét dé dwéi 0°C va trén 40°C.

Chu ky lam viéc

T4t ca cac may nén khi do Makita san xuét nén dwoc
van hanh khéng qua 50% chu ky lam viéc. Diéu nay cé
nghfa la may nén khi bom khi hon 50% chu ky lam viéc
trong mét gi& dwgc xem la st dung sai vi may nén khi
c6 cdng suat qua nhd cho nhu cau bom khi dang can.

Puwong 6ng

Ong nhwa hoac PVC khdng duoc thiét ké dé st dung
v&i khi nén. BAt ké& dinh mirc ap suat dwoc chi dinh cla
éng, ong nhya c6 thé v& do ap suat khong khi. Chi st
dung ong kim loai cho cac dwong éng phan phéi khi.
Néu can phai c6 duwdng éng, hay st dung dng cé cuing
kich thudc, hoac 16n hon clra ra cUa binh chtra khi.
Buong éng qua nhé sé han ché ludng khi. Néu dwong
6ng dai hon 30,5 m, hay st dung kich thwdc Ion hon
tiép theo. Chon cac dwdng dng ngdm bén dwéi dd sau
dong bang va tranh cac ranh noi hoi ngwng tu co the
tu lai va dong bang. bat ap suét trwée khi duong éng
ngam bi che phti d& dam bao tat ca cac méi ndi ong
khéng bj ro ri.

Hé thong bao vé pin

May nén nay duoc trang bi hé théng bao vé pin. Hé
théng nay sé tw dong ngat ngudn dién dén dong co dé
kéo dai tudi tho may nén va pin. My nén sé tw dong
dirng van hanh khi may nén/pin & moét trong nhivng
trwdng hop sau day:

Qua tai

May nén/pin dwoc van hanh trong diéu kién tiéu tén
dong dién cao bat thuwdng. Trong trwérng hop nay, hay
t&t may nén va nglrng (ng dung da lam cho may nén
tré nén qua tai. Sau dé bat may nén lén dé khéi dong
lai.

Néu may nén khong khéi ddng, pin dang bi qua nhiét.
Trong tinh hudng nay, hay dé pin ngudi trwdc khi bat lai
may nén.

Dién thé pin thap

Dung lwgng pin con lai qua thap va may nén sé khong
hoat dong. Néu ban bat dung cu, dong co tiép tuc chay
lai nhwng s& sém nglrng. Trong tinh huéng nay, hay
thao va sac pin lai cho hdp pin.

Bao vé chong lai cac nguyén nhan

khac

Hé théng bao vé ciing dwoc thiét ké dé chdng lai cac

nguyén nhan khac c6 thé 1am héng may nén va cho

phép dung cu tw dong dirng. Thyc hién tat ca cac budc

sau day dé loai bd cac nguyén nhan, khi may nén da

dwgc tam dirng hodc ngtrng hoat dong.

1. Tatmay nén, sau do bat lai 1an niva dé khéi dong
lai.

2. Sac pin ho4c thay pin/céc pin béng pin da sac.

3. D& may nén va pin ngudi dan.

Néu khong thay cai thién béng cach khéi phuc hé thdng

bdo vé, hay lién hé v&i Trung tam Dich vu Makita tai dia

phwong cua ban.

VAN HANH
Lép hogc thaohoppin |

Lap hoac thao hop pin

ATHAN TRONG: Luén tét dung cu trée khi
lap hoac thao hop pin.

A THAN TRONG: Git dung cu va hép pin that
chéc khi I&p hoic thao hép pin. Khong gitr dung cu
va hop pin that chac co6 thé 1am trwot ching khai tay
va lam hw hdng dung cu va hdp pin hodc gay thwong
tich ca nhan.

» Hinh2: 1. Chibdo mau dd 2. Nut 3. Hop pin

D& thao hop pin, vira trvot pin ra khéi dung cu vira day
trwot nut & phia trwdc hop pin.

Dé& I1&p hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra cta
hop pin vao phan ranh nam trén vo va truot hop pin vao
vi tri. Dua hdp pin vao hét mirc cho dén khi chét khoa
vao dang vi tri vai mét tiéng cach nhe. Néu ban c6 thé
nhin thdy chi bao mau d@ nhw thé hién trong hinh, diéu
do c6 nghia van chwa dwoc khda hoan toan.
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A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay chi
bao mau dé. Néu khong, hop pin c6 thé vo tinh roi

ra khdi dung cuy, gay thwong tich cho ban hoac nguoi
khac xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwoc ding sikc lap
hép pin. Néu hop pin khdng nhe nhang trwot vao vi

tri, c6 nghfa la pin van chua dwoc Iap dung.

Chi bao dung Iwong pin con lai

An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwgng pin con lai. Cac dén chi bao bat sang lén trong
vai giay.

» Hinh3:

1. Céc dén chi bao 2. Nut Check (kiém tra)

Cac dén chi bao Dung lwgng

I D ﬂ con lai

Bat sang Tét Nhép nhay
I I I I 75% dén
100%
50% dén 75%

i1il
100
000
poiun
UL

JOmn

LUU Y: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao cé thé khac biét mot chut
so v&i dung lwvgng thye sw.

LUU Y: ben chi bao (phia xa bén trai) dau tién sé
nhap nhay khi hé thong bao vé pin hoat dong.

M6 ta thao tac van hanh

A\ CANH BAO: Nguy co tiéng bn

. Mang thiét bi bao vé tai dé bao vé tai ban
khoi tiéng &n phat ra va tiéng &n trong qua
trinh van hanh.

25% dén 50%

0% dén 25%

Sac pin.

Pin c6 thé da
bi héng.

Van xa:
Van xa dwoc dat & day cta binh chtra khi va duoc st
dung @& xa hoi ngwng tu vao cudi méi lan st dung.
Hé théng tét tw dong: ) ) ) )
Néu may nén ty dong tat trwedc khi dat dén ap suat ngat
binh thuwong:
1. Batcdng tac Bat/Tat Ty Dong sang vi tri “Tat".
2. Thao hop pin.
3. Cho cho dén khi may nén ngudi di. (khoang
10 min.)
4. Lap hop pin.
5. Batcong tac Bat/Tat Tw Dong sang vj tri “Bat/Tw
dong”.
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Céng téc BAT/TAT T DPONG:

Bat cong tac sang vi tri (1) d& cung cap ngudn dién tw
déng cho cdng tac ap suat va sang vi tri tat (0) dé tat
ngudn dién khi st dung may nén xong hoac khi may
nén duoc dé & tinh trang khong c6 nguoi giam sat.

A CANH BAO: Luén tit (0) cong tic BatiTat Tw
Dong khi khéng str dung.

ATH{\N TRONG: Khi mang dung cu, tat (0)
cong tac Bat/Tat Tw BDong.

B loc khi (L6 hut khi):

Gilr bd loc khi ludn sach sé. Khéng van hanh may nén
khi b6 loc khi da thao ra. May nén khong hoat dong hét
cong suét néu bd loc khi bi ban.

Trwdc khi st dung may nén, ludn kiém tra bo loc khi
xem c6 sach khong. Néu khoéng, hay vé sinh bd loc khi
hoac thay bd phan bd loc.

May bom may nén khi:

D& nén khi, pit-tong di chuyén 1én xudng trong xy-lanh.
Trén hanh trinh xuéng, khéng khi dwoc hut vao qua van
hat khi. Van xa van déng.

Trén hanh trinh di 1én cua pit-tdng, khéng khi bi nén.
Van hat dong lai va khi nén dwoc day ra ngoai qua van
xa, théng qua 6ng thoat, di qua van mét chidu va vao
binh chira khi. Khéng khi co thé st dung dwoc cho dén
khi may nén da téng ap suét binh cha khi 1&n trén mic
yéu cau & ctra thoat khi.

Van mét chiéu:

Khi may nén khi dang hoat déng, van mét chiéu dang
“mé”, cho phép khi nén di vao binh chra khi.

Khi may nén khi dat dén ap suét “ngét”, van mot chiéu
sé& “déng”, cho phép ap suat khong khi con lai bén trong
binh chtra khi.

Cong téc ap suat:

Cong tac ap suét sé tu dong khai dong dong co khi ap
suét binh chva khi gidam xudng dén ap suét “bat” da

cai dat tai nha may. Cong tac dirng déng co khi ap suét
binh chiva khi dat dén 4p suét “ngat” da cai dat tai nha
may.

Van an toan:

Néu cong tac ap suét khong tat may nén khi & cai dat
4p suét “ngat” cla cong tac, van an toan sé& bao vé
chéng lai ap suét cao bang cach “bat lén” & ap suét da
cai dat tai nha may, cao hon mét chuit so vé&i cai dat
“ngét” clia cong tic ap suéat.

May do ap suét cira ra:

May do &p suét ctra ra biéu thj ap suét khong khi cé sén
& phia clra ra ctia bo diéu chinh. Ap suét nay dwoc bod
diéu chinh kidm soat va ludn it hon hoéc béng ap suét
binh chira.

May do ap suét binh chira:

May do ap suét binh chira biéu thi ap suét khdng khi
trong binh chra.
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B6 diéu chinh:

Ap suét khéng khi di ra tir binh chiva khi dwoc kiém
soat bang nim vén ciia bo diéu chinh. Van nim theo
chiéu kim dong ho aé tang ap suatva nguoc chiéu kim
ddng hod dé& gidm ap suét. Bé tranh phai didu chinh lai
twng chut sau khi thyc hién thay déi trong cai dat ap
suét, hay luon tiép can ap suét mong muon tir ap suét
thap hon. Khi giam tlr mtrc cao hon xuong murc cai dat
thap hon, trwéc tién hay giam dén mot sb ap suét thap
hon ap suét mong muon. Tuy thudc vao cac yeu cau
vé khong khi ctia m&i phu ting cu thé, cé thé phai diéu
chinh ap suét khéng khi diéu chinh clra ra trong khi ban
dang van hanh phu tung.

Ctra thoat khi:

Déi voi dung cu khi nén &p suét thong thuwdng, st dung
4&p suét tbi da & clva ra; 0,93 MPa (9,3 bar).

Khi st dung bd ghép nhanh trén thj trwéng, hay Iap bo
ghép vao clra thoat khi bing cach str dung hai co 18
nhuw thé hién trong hinh.

» Hinh4: 1. Ctra thoat khi 2. B ghép nhanh 3. Co 1é

LUU Y: Néu bd ghép nhanh khong cé bét ky phuong
thire bit kin khi nao, ching téi khuyén ban nén st
dung bién phap thich hgp nhw bang keo bit kin.

Danh sach kiém tra kh&i dong hang

ngay

ACANHBAO: Khéng str dung dung cu may
néu cong tic khong bat va tat dwec dung cu may
dé. Moi dung cu may khong thé diéu khién dwoc
bang cong tac déu rat nguy hiém va phai duoc sira
chira.

Néi 6ng dan

A CANH BAO: Nguy co’ van hanh khéng an toan

. Nam chat éng dan bang tay khi Iap dé ngan
ong dan bj trwot. Mat kiém soat 6ng dan cé
thé dan dén thwong tich ca nhan va thiét hai
tai san.

«  Luén tuan thu tat ca cac quy tic an toan
dwoc nha san xuat 6ng, dau néi, dung cu khi
nén va cac phu kién khuyén céo, bén canh
tat ca cac quy tac an toan cho may nén khi.
Tuan theo quy tic nay sé lam giam nguy co’
thwong tich ca nhan nghiém trong.

1. Truéc khi gén 6ng dan khi hoéc cac phu kién,
dam bao dat can cong tac Bat/Tat Tu Dong & vi tri
“Tat”, pin da dwoc thao ra, va bo diéu chinh khi hodc
van ngat da duoc dong.

2. Génbngdanva phu kien. Ap suét khong khi qua
cao gay ra nguy co nd. Kiém tra dinh mirc 4p suét téi da
clia nha san xuét cho cac dung cu khi nén va phu kién.
Ap suét clra ra clia bo didu chinh khéng duoc vuot qua
dinh mirc &p suat téi da.

CHU Y: Ap suét khong khi trén 0,7 MPa (7 bar)
dwoc khuyén khich. Cac 6ng phan phéi phai

dwoc trang bi day an toan nhw day cap.

3. L&p hop pin va bat céng tic Bat/T4t Tw Dong
thanh “Bat/Tw dong” va dé ap suét binh chra tich Idy.
Dong co sé dirng khi ap suét binh chira dat dén ap suét
“ngét’.

4. M& b diéu chinh bang cach xoay bo diéu chinh
theo chiéu kim déng hd. Diéu chinh b diéu chinh dén
cai d&t ap suét thich hop. May nén clia ban san sang dé
str dung.

5. Ludn van hanh may nén khi & nhirng khu vy
thong thoang; khdng c6 xang hoac cac hoi dung moi
khac. Khéng van hanh may nén gan khu vue phun.
Khi ban da hoan thanh:

Thao 6ng dan

ACANH BAO: Nguy co’ van hanh khéng an toan

«  Nam chat éng dan bing tay khi thao dé ngin
6ng dan bi trot. Mat kiém soat dng dan c6
thé dan dén thwong tich ca nhan va thiét hai
tai san.

+  Binh cht¥a khi c6 chira khdng khi 4p suét
cao. Gitr cho khuén mat va cac bdé phan co
thé khac tranh xa ctra xa. Luén deo kinh an
toan dwec phé duyét véi tim chan khi xa ra
vi cadc manh vun c6 thé bi bay vao mit.

1. Datcdng tc Bat/T4t Tw Dong thanh ché do “Tat"
va thao hép pin.

2. Xoaybd diéu chinh nguoc chiéu kim dong hd dé
dat ap suat clra ra vé khong.

3.  Thao dung cu khi nén hodc phu kién.

4. Mé& van xa nam & phan dudi clia binh chira khi.
Ap suét binh chtra phai dwoi 0,14 MPa (1,4 bar) khi xa
binh chira khi.

5. Nghiéng binh chira sao cho van xa ndm ngay bén
dwéi va xa.

ACANH BAO: Nguy co vé tung

Nghiéng binh chiva dé xa.

A\ CANH BAO: Bé xa binh chura, hay mé van

Xa tir tlr va nghiéng may nén dé xa hét nwéc da
dong. Gilr mat va mat tranh xa van xa.

A CANH BAO: NUOC SE DONG LAI TRONG
BINH CHU'A KHi. NEU KHONG DU'Q'C THOAT
NUO'C, NUO'C SE AN MON VA NHANH LAM

HONG BINH CHUPA KHi, GAY RANGUY CO V&
BiNH CHU’A KHI.

CHU Y: Nguy co thiét hai tai san
Luén xa nwée khéi binh chiva khi. Nwéc cé thé
chira dau va ri sét co6 thé gay ra vétri.

LUU Y: Néu cdm van xa, hay xa tat ca ap suét khong
khi. Sau d6, van cé thé dwoc thao ra, vé sinh, sau do
14p lai.

LWU Y: Khi nén tao ra chat ngwng tu tich tu lai trong
binh chlra, b loc hodc cac bdé phan khac. Chét
ngwng tu cé chira dau bdi tron va/hodc cac chét co
thé dwoc didu chinh. Tuan tha cac quy dinh trong khu
virc clia ban khi thai bé chat ngwng tu.

6.  Saukhinwéc da duoc xa, hdy dong van xa. Bay
gi® c6 thé cat gitk may nén khi.
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A\CANH BAO: xa Binh Chtra Khi Diing Céach.
Viéc xa binh chtra khi khéng diing cach cé thé
dan dén &n mon va nguy co’ nd binh chira. V&
binh chira c6 thé dan dén thwong tich ca nhan va
thiét hai tai san.

ACANHBAO: Tuyét déi khéng str dung may
nén khi dang hoat déng bat thwéong.

Néu may nén khi cé vé nhw dang van hanh bat
thwong, gay ra tiéng 6n hoac rung dong la, ngirng
str dung ngay lap tirc va sap xép dé sitva chiva b&i
trung tam dich vu Gy quyén cua Makita.

A\ CANH BAO: chisw dung bé phan thay thé
chinh hang ctaa Makita.

Cac bo phan thay thé khéng dwoc san xuét béi
Makita c6 thé lam mét hiéu lwc bao hanh cta ban
va c6 thé gay héng hoc va dan dén thwong tich.
Cac bd phan Makita chinh hang luén c6 san tai
dai ly dwoc Gy quyén.

A CANH BAO: THIET Bl HOAT DPONG THEO
CHU KY T DPONG KHI BAT NGUON. KHI THY'C
HIEN BAO TRI, BAN CO THE TIEP XUC V&I
NGUON DIEN AP, KHi NEN HOAC CAC BO PHAN
CHUYEN PONG. CO THE XAY RA THUONG TiCH
CA NHAN. TRUO'C KHI THU'C HIEN BAT KY BAO
TRiI HOAC SUPA CHIFA NAO, HAY TAT DUNG CU,
THAO HOP PIN VA XA HET AP SUAT KHONG KHi.

A THAN TRONG: Hay ludn chic chén ring
dung cu da dworc tat va hop pin da dwoc thao ra
trwdre khi b géng thwe hién viéc kiém tra hay bao
dwéng.

CHU Y' Khong bao gie dung xéng, ét xang, dung
maéi, cdn hodc hoéa chat twong tw. C6 thé xay ra
hién tweng mat mau, bién dang hoac nit vo.

Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cua san
pham, viéc stra chiva hoac bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va luén st dung céc phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.

D& dam bao van hanh hiéu qua va kéo dai tudi tho cta
thiét bi may nén khi, can chuan bi va tuan theo lich bao
tri dinh ky. Quy trinh sau sé& dwoc thiét k& cho mot thiét
bi trong méi trwdng lam viéc binh thwdng hoat dong
hang ngay. Néu can thiét, nén stra ddi lich cho phu
hop vé&i didu kien ma may nén ctia ban dwoc siv dung.
Caéc stra doi sé tuy thudc vao sb gid hoat ddng va moi
trwéng lam viéc. Cac thiét bi may nén trong moi trudng
cwc ky. ban va/hodc méi trudng khac nghiét sé yéu cau
tan suét kiém tra bao tri cao hon.

Bao tri dinh ky

1. Xanwdc tr binh chia khi, va bat ky tAm chan hoi
&m hodc b diéu chinh b loc khi.
2.

Kiém tra bt ky tiéng dn va/hodc rung bat thwong
nao.
3. Kiém tra bo loc khi, thay thé néu can.
4. Kiém tra cac dwong bng dan khi va khdp nbi xem
c0 bi ro ri hay khong va stra chira khi can thiét. M&i nam
hoat déng hodc néu nghl ngo cé van dé, hay kiém tra
tinh trang van moét chiéu. Thay thé néu bj hw hong hoac
mon.
5. Gilr cho tat ca cac 6c vit, bu-16ng, va nép day
dwoc gan chat. Kiém tra dinh ky tinh trang ctia ching.

ACANH BAO: Giiv cho tét ca céac éc vit, bu-long
va nap day dworc vin chit dang cach. Néu tam vit
hoac nap tré’ nén 16ng léo, co thé xay ra thwong
tich ca nhan hoac thiét hai tai san.
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Khoang th&i gian kiém tra va bao tri dwoc khuyén cao

Kiém tra va bao tri may nén trong khoang thoi gian nhw dwgc mé ta trong bang sau.

rung bt thuong

B6 phan Hanh déng Hing ngay Héng tuan Héng thang Héng quy
(trwérc/sau khi st
dung)
Tbng thé Kiém tra tiéng 6n va \/ - R R

Lam sach bui ban
béing khong khi kho.

DPuong 6ng dan khi
va khép ndi

Kiém tra ro ri

v

Binh chira khi

Xa tét ca khong khi
va xa hoi ngwng tu
trong binh chira khi.
(m& van xa.)

Kiém tra cac vét
tray xworce, vet 1om,
hodc ro ri.

Kiém tra ri sét, 16
chét, hodc nhiing
diém thiéu hoan
thién khéc c6 thé
lam cho binh chira
tré nén khong an
toan.

Bu-16ng va dai 6¢

Kiém tra d6 chat.

<L

thé néu can thiét.

Tay cam Lau sach dau va mé& - R R
bdi tron.

Ap suét ngét Kiém tra va diéu - \/ R R
chinh.

Bo6 loc khi Vé sinh hodc thay - - -

Tra dau mo&

May nén khi nay duoc trang bi may bom khéng can dau
duoc thiét ké dé& dam bao do bén va khong bao tri.

Trudc khi cat gite may nén khi, hay dam bao ban thuc
hién nhirng viéc sau:
. Xem lai cac phan “BAQ TRi"’ va “VAN HANH” va
thwe hién bao tri khi can thiét. Dam bao xa nwéc
ra khéi binh chtra khi.
. Bao vé dng dan khi khéi bi hu hai (nhw bi d&m lén

hodc can lén).

Cét gitr may nén khi & noi sach s& va kho rao.
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Trudc khi yéu cau siva chiva, dau tién hay ty tién hanh kiém tra cla riéng ban. Néu ban phat hién van dé nao d6
khong dugrc giai thich trong sach hwdng dan str dung nay, dirng co thdo d& dung cu.

Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan tiém tang (sw cé héng
héc)

Bién phap khac phuc

May nén sé khéng hoat dong.

Dung lwgng pin con lai qua thap.

Sac pin lai cho hop pin.

Céng tAc ap suét bj hong.

Nh¢ trung tam bao tri dwoc Gy quyén & dia phuong
stra chiva.

Ap suét binh chira vrot qua ap suét bat
clia cong tac ap suat.

May nén sé bat khi ap suét binh chira giam xuéng
dén ap suat bat.

Hé thbng tét tw dong d& hoat dong.

T4t may nén va thao hop pin. Lap hop pin sau khi
lam ngudi may nén.

Déng co bi héng.

Nh¢& trung tam bao tri dwoc Gy quyén & dia phuong
stra chiva.

Nha van an toan

Ap suét ngét clia cong tac ap suat
qua cao.

Nhé trung tam bao tri dwoc Uy quyén & dia phuong
stra chiva.

Van an toan bi hong.

Nh& trung tam bao tri dwoc Uy quyén & dia phuong
slra chira.

Hé théng tat tw dong hoat dong
lién tuc.

Théng gid kém.
Nhiét d6 phong qua cao.

Di chuyén may nén dén khu vuc thong thoang.

Qua tai dién.

Tat may nén va dé ngudi; thao va I&p lai hop pin.

Ddng co bi héong.

Nho& trung tam bao tri dwoc Qy quyén & dia phwong
stra chira.

Co o ri khi lién tuc sau khi may nén
ngtrng hoat dong.

Céc dwong 6ng dan khi va khép néi
bi I6ng.

Kiém tra tt ca két n6i béing xa phong va dung dich
nwéc va siét chat.

Van xa léng hodc mé.

Siét chat/dong van xa.

RO ri khi tir van mét chiéu.

Nh¢ trung tam bao tri duoc Gy quyén & dia phuong
slra chira.

May nén van hanh lién tuc

B6 loc khi bi ban.

Vé sinh bg loc khi hodc thay bd phan bd loc.

Buong 6ng dan khi va khép néi bi héng

Kiém tra tat ca cac két ndi va siét chat hoac thay
thé.

Van xa léng hoac mé&.

Siét chat/dong van xa.

Céng tAc ap suét bj hong.

Nh¢ trung tam bao tri duoc Oy quyén & dia phuong
stra chira.

St dung khong khi qua murc.

Giam murc st dung khong khi. May nén co thé
khong du I6n cho cac yéu cau clia dung cu. May
nén khi duoc khuyén nghi nén van hanh véi 50%
chu ky lam viéc tré xudng.

May bom may nén khi bi hong (vong
gang cla pit-tong bi mon hoac van ctra
vao/ctra ra bj hong)

Nh¢& trung tam bao tri dwoc Gy quyén & dia phuong
stra chiva.

PHU KIEN TUY CHON

A CANH BAO: Nhirng phu tung hoéc phu kién
Makita nay dwoc khuyén nghi str dung véi dung
cu Makita cua ban dwoc néu ro trong tai liéu nay.
St dung bat ky phu tung hodc phu kién nao khac
cling c6 thé gay thwong tich ca nhan nghiém trong.
A CANH BAO: chi st dung phu tung hoac
phu kién Makita cho muc dich da dwgc néu. St
dung khéng dung phu tung hodc phu kién cé thé gay
thwong tich ca nhan nghiém trong.

Néu ban can bat ky s hé tro' nao dé biét thém chi tiét
vé cac phu tung nay, hay héi Trung tdm Dich vu cla
Makita tai dia phwong cua ban.

+ Ongdéan khi

. Pin va bd sac chinh hang ctua Makita

LUU Y: M6t s6 muyc trong danh séch co thé dugc bao
gom trong géi_dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia co thé khac nhau.
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